Nations Unies 


S/PV.7440 


Conseil de securite 

Soixante-dixieme annee 

744O 6 seance 

Mardi 12 mai 2015, a 10 heures 
New York 


Provisoire 


President : M me Murmokaite 


Membres : Angola. 

Chili. 

Chine. 

Espagne . 

Etats-Unis d’Amerique. 

Federation de Russie. 

France. 

Jordanie. 

Malaisie. 

Nigeria. 

Nouvelle-Zelande. 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord 

Tchad . 

Venezuela (Repuhlique bolivarienne du). 


Ordre du jour 


(Lituanie) 

M. Lucas 
M. Barros Melet 
M. Wang Min 

M. Gonzalez de Linares Palou 

M. Pressman 

M. Churkin 

M. Lamek 

M. Omaish 

M. Ibrahim 

M me Ogwu 

M me Schwalger 

M. Rycroft 

M. Mangaral 

M. Henry Alfredo Suarez Moreno 


La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 29 avril 2015 adressee a la Presidente du Conseil de securite 
par le Secretaire generate (S/2015/300) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et la traduction des autres declarations. Le 
texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de securite. Les rectifications eventuelles ne doivent 
porter que sur le texte original des interventions. Elies doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, 
porter la signature d’un membre de la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des 
proces-verbaux de seance, bureau U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les proces-verbaux rectifies seront publies sur le 
Systeme de diffusion 61ectronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org) 


Merci de recycler 


o 


15-13841 (F) 

iiiiniuiiiiiiiiinnniiiiin 


Document adapte 




















S/PV.7440 


La situation en Bosnie-Herzegovine 


12/05/2015 


La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 29 avril 2015, adressee a 

la Presidente du Conseil de securite par le 

Secretaire general (S/2015/300) 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de la Bosnie- 
Herzegovine, de la Croatie et de la Serbie a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Valentin Inzko, 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, a 
participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Thomas Mayr- 
Harting, Chef de la delegation de l’Union europeenne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, a participer 
a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2015/300, qui contient le texte d’une 
lettre datee du 29 avril 2015, adressee a la Presidente 
du Conseil de securite par le Secretaire general, 
transmettant le quarante-septieme rapport du Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine. 

Je donne maintenant la parole a M. Inzko. 

M. Inzko ( parle en anglais ): Dans six mois, quand 
je prendrai de nouveau la parole devant le Conseil de 
securite, la Bosnie-Herzegovine celebrera le vingtieme 
anniversaire de l’Accord de paix de Dayton. Au debut de 
juillet, nous allons egalement commemorer le vingtieme 
anniversaire du genocide de Srebrenica. 

Beaucoup a ete accompli depuis ce jour tres 
important de novembre 1995, lorsque les efforts de 
Richard Holbrooke pour negocier un accord mettant fin 
au conflit le plus tragique qu’a connu l’Europe depuis 
la fin de la Seconde Guerre mondiale ont finalement 
abouti. Depuis lors, la Bosnie-Herzegovine a parcouru 
un long chemin. Toutefois, il est egalement vrai que 
ce qui se produira au cours des six prochains mois va 
jouer un role extremement important dans la perception 


qu’aura le peuple de Bosnie-Herzegovine du vingtieme 
anniversaire de l’Accord de Dayton. 

Bien evidemment, la paix n’a pas de prix. On ne 
doit jamais la tenir pour acquise. Cependant, la paix 
est un point de depart, et non l’objectif ultime. II est 
tout a fait juste qu’apres 20 ans, le peuple de Bosnie- 
Herzegovine - surtout les jeunes - attende beaucoup 
plus de son pays et de ses responsables politiques. La 
Bosnie-Herzegovine a le taux le plus eleve de chomage 
des jeunes en Europe et ils sont nombreux a quitter le 
pays. II est en droit d’attendre plus parce que la Bosnie- 
Herzegovine a le potentiel de garantir a ses citoyens la 
prosperity et des conditions de vie normales. Je voudrais 
saisir cette occasion pour encourager les membres du 
Conseil de securite a visiter ce beau pays pour voir de 
leurs propres yeux ses magnifiques paysages et sa riche 
diversity culturelle. 

Que doit-il done se produire dans les six prochains 
mois pour que nous puissions celebrer ce vingtieme 
anniversaire avec le sentiment d’un optimisme renouvele 
face a l’avenir et, plus important encore, pour redonner 
de la vigueur au peuple de Bosnie-Herzegovine? La 
reponse est tres simple : il faut que les autorites qui ont 
ete recemment elues en Bosnie-Herzegovine - et dans 
le pays en general - joignent leurs efforts pour mettre 
en oeuvre les mesures necessaries afin de tirer parti de 
la nouvelle initiative de l’Union europeenne pour la 
Bosnie-Herzegovine. 

Ce qui est reconfortant, e’est que les 
gouvernements qui sont maintenant en place au niveau 
de l’Etat et des entries donnent des signes d’etre prets 
a commencer a concretiser l’engagement ecrit qui a 
ete adopte en mars et qui a ouvert la voie a l’entree en 
vigueur de l’Accord de stabilisation et dissociation avec 
l’Union europeenne. Toutefois, il faudra des resultats 
concrets pour progresser. Certaines reformes seront 
tres difficiles a mettre en oeuvre, mais elles apporteront 
de nouvelles possibilites au pays et a ses habitants. 
Plus precisement, il faudra des resultats concrets qui 
permettront de creer de nouveaux emplois; d’ameliorer 
le fonctionnement et la fonctionnalite des institutions; et 
de consolider l’etat de droit, particulierement en ce qui 
concerne la lutte contre la criminality et la corruption. 

Je suis convaincu que beaucoup peut etre 
accompli en2015 a condition que le pays et ses dirigeants 
politiques renouvellent leur engagement a joindre leurs 
efforts et a ceuvrer de concert - a agir comme un seul 
homme. C’est ce qu’il nous faut voir, et voir rapidement, 
afin que les nouveaux gouvernements puissent imprimer 
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un veritable elan a la reforme. La Bosnie-Herzegovine 
s’est vue offrir une nouvelle chance, et elle doit la 
saisir. Je voudrais saisir cette occasion pour remercier 
sincerement les Ministres des affaires etrangeres, 
M. Philip Hammond et M. Frank-Walter Steinmeier, 
d’avoir lance cette initiative qui a donne une nouvelle 
chance a la Bosnie-Herzegovine. 

Je tiens egalement a remercier la Haute 
Representante de l’Union europeenne pour les affaires 
etrangeres et la politique de security, M me Mogherini, 
et le Commissaire de 1’Union europeenne charge 
de l’elargissement et de la politique europeenne de 
voisinage, M. Hahn, d’avoir donne une impulsion a cette 
initiative. La Haute Representante, M me Mogherini, 
s’est deja rendue trois fois en Bosnie-Herzegovine, et le 
Commissaire, M. Hahn, y etait la semaine derniere et a 
de nouveau manifeste son attachement a ce pays. 

Un nouveau Representant special de l’Union 
europeenne, l’Ambassadeur Lars-Gunnar Wigemark, 
nous a recemment rejoints a Sarajevo, et je saisis cette 
occasion pour lui souhaiter une chaleureuse bienvenue 
et exprimer une nouvelle fois ma ferme determination 
a travailler en etroite collaboration avec lui afin d’aider 
les citoyens et les personnalites politiques qui veulent 
que le pays aille de l’avant. 

Cette initiative offre a la Bosnie-Herzegovine la 
possibility de mettre fin a des annees de stagnation et de 
remettre le pays sur les rails en vue de l’avenir meilleur 
que nous voulons tous pour sa population. Nous devons 
cependant admettre qu’il n’y aucune garantie de resultats. 
Existe-t-il une autre solution? Oui, bien entendu. L’autre 
solution est de continuer de faire comme d’habitude. 
L’autre solution pour les personnalites politiques est de 
continuer de mener les politiques passees qui enfoncent 
toujours plus le pays dans une crise au detriment de tous 
ses citoyens, des jeunes en particulier. 

Je dois etre franc : certaines personnalites 
politiques pourraient etre tentees de suivre cette voie 
negative et dangereuse. Comme je l’ai clairement indique 
dans mon rapport (S/2015/300, annexe), la situation a 
connu une evolution defavorable ces six derniers mois, 
avec notamment des remises en cause directes de 
l’Accord de paix. La declaration adoptee le 17 avril par 
l’Assemblee nationale de la Republika Srpska rejetant 
explicitement l’autorite de la Cour constitutionnelle de 
Bosnie-Herzegovine, est particulierement preoccupante. 
La declaration faite par le parti au pouvoir en Republika 
Srpska le 25 avril en est un autre exemple. Bien qu’il 
s’agisse d’un document du parti n’ayant aucun caractere 


officiel, je trouve neanmoins preoccupant qu’il menace 
d’organiser un referendum sur l’independance en 
Republika Srpska en 2018. Le probleme a done un nom : 
referendum; il a egalement une date : 2018. Comme je 
l’ai clairement fait savoir a maintes reprises, l’Accord de 
paix ne donne pas aux entries le droit de faire secession, 
et toute tentative de modification de l’Accord de paix 
requiert l’assentiment de toutes les parties. 

Une semaine apres que j’ai soumis mon rapport, 
la Bosnie-Herzegovine a ete secouee par un incident 
choquant, quand un agresseur agissant seul a tue un 
agent de police et en a blesse deux autres dans un 
commissariat de police. Je saisis cette occasion pour 
adresser une nouvelle fois mes condoleances a la famille 
de l’agent de police qui a perdu la vie dans l’exercice 
de ses fonctions. Je souhaite egalement un prompt 
retablissement aux deux agents de police blesses. Les 
autorites ont reagi rapidement, et une cooperation 
toujours plus etroite entre les autorites a tous les 
niveaux, dans le pays et dans la region, sera necessaire 
pour s’attaquer a un vaste ensemble de problemes de 
maintien de l’ordre auxquels le pays doit faire face, 
y compris la lutte en cours contre le terrorisme, qui, 
comme nous le savons, est un probleme mondial. 

Pour terminer mon propos aujourd’hui, 
j’evoquerai une possibility offerte par l’Union 
europeenne aux Bosniens de vivre, eux et leurs enfants, 
dans la prosperity et la dignite. Le moment est venu pour 
les personnalites politiques de se tourner resolument 
vers l’avenir dans l’interet des Bosniens, des jeunes en 
particulier. II est temps que le pays marque une rupture 
decisive avec le passe en adoptant une nouvelle maniere 
de faire de la politique, qui fasse primer les interets des 
citoyens dans son ensemble. II est vraiment temps que la 
Bosnie-Herzegovine s’unisse dans faction. 

J’espere vivement que la visite que le pape 
Frangois effectuera en juin a Sarajevo contribuera a 
favoriser un sentiment d’unite dans le pays. Je ne saurais 
trop insister sur le fait qu’il faut saisir cette occasion. Si 
des efforts intenses sont deployes et que des resultats 
sont obtenus dans les semaines et mois a venir, alors 
nous pourrons attendre avec un reel optimisme la 
celebration du vingtieme anniversaire de l’Accord de 
paix, en novembre. II y a en Bosnie-Herzegovine des 
personnalites politiques et des personnes qui veulent 
travailler ensemble, de bonne foi, pour faire avancer le 
pays. Nous devons les appuyer pleinement et de maniere 
dynamique dans les mois a venir. 


15-13841 


3/24 



S/PV.7440 


La situation en Bosnie-Herzegovine 


12/05/2015 


Le trace des frontieres en Bosnie-Herzegovine 
est termine. La division et la secession sont des 
strategies inefficaces qui ont echoue il y a 20 ans. 
Elies appartiennent aux livres d’histoire; si quelqu’un 
cherchait a relancer ces strategies dangereuses - que 
Dieu nous en preserve il faudra reagir avec fermete 
et determination. A cet egard, je continuerai d’assumer 
avec le plus grand serieux mes responsabilites au titre 
de l’Accord de paix. 

Comme de plus en plus de personnes en Bosnie- 
Herzegovine, dans la region et meme au-dela en ont 
maintenant pleinement conscience, l’avenir de cette 
partie de l’Europe passe par la reintegration de l’interieur 
et l’integration au continent. Ce n’est pas le moment 
d’etre divises; c’est le moment de jeter a nouveau des 
ponts. La force montante des personnes tournees vers 
l’avenir en Bosnie-Herzegovine ne cesse de croitre 
chaque jour, et il s’agit d’une formidable force positive 
qui transcende les clivages ethniques et religieux et 
encourage les Bosniens a ceuvrer de concert a un avenir 
meilleur. Par ailleurs, je tiens a informer le Conseil que 
deux musulmans effectuent actuellement des travaux 
de renovation dans une eglise catholique en Bosnie- 
Herzegovine. Nous ne devons pas non plus oublier un 
tel dialogue interreligieux pour un lendemain meilleur. 

Nous, la communaute internationale, sommes 
tenus de prendre conscience de l’importance de ce 
moment. Nous devons faire tout ce que nous pouvons 
pour aider les forces du changement positif dans le pays 
a atteindre leur capacite de montee en puissance. Je 
dois cependant aj outer que l’appui de la communaute 
internationale au Bureau du Haut-Representant diminue 
de fait et qu’il m’est de plus en plus difficile d’executer 
mon mandat. Ce n’est pas le moment de perdre de vue 
notre objectif ou de renoncer, et je demande le plein 
appui du Conseil au moment ou nous aidons la Bosnie- 
Herzegovine a progresser sur la voie de l’integration a 
l’Union europeenne. 

Faisons tout notre possible au cours des six 
prochains mois pour aider ces peuples a saisir la chance 
qui est donnee au pays par l’Union europeenne afin 
que l’on se souvienne de 2015 comme de l’annee durant 
laquelle la Bosnie-Herzegovine s’est resolument tournee 
vers l’avenir. J’espere que c’est ce que nous ferons afin de 
pouvoir celebrer le vingtieme anniversaire de l’Accord 
de paix en envisageant l’avenir avec un reel optimisme. 
J’espere que c’est ce que je pourrais indiquer au Conseil 
lorsque je reviendrai dans six mois, en novembre. 


La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Inzko de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite. 

M. Pressman (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je remercie le Haut-Representant, M. Inzko, 
de son action et de son expose d’aujourd’hui. Nous 
lui reaffirmons notre appui ainsi qu’a son bureau, 
de meme qu’au mandat defini par le Conseil et a 
l’operation militaire de l’Union europeenne en Bosnie- 
et-Herzegovine, et nous saluons ses efforts soutenus en 
Bosnie-Herzegovine. 

Au nom de mon gouvernement, je felicite 
les Bosniens d’avoir accompli des progres tres 
encourageants depuis que le Conseil s’est reuni en 
novembre (voir S/PV.7308), plus particulierement pour 
la formation d’un nouveau gouvernement a Tissue 
des elections generates d’octobre 2014. Bien que ce 
processus ne se soit pas deroule sans heurts, il s’agit 
d’une realisation majeure qu’il faut saluer. Maintenant 
que les elections ont ete menees a bien et que les 
gouvernements sont formes, nous encourageons les 
responsables elus a prendre au serieux les promesses 
qu’ils ont faites de mener un ensemble de reformes 
politiques et economiques ambitieuses et necessaires, 
axees en priorite sur l’investissement et la croissance 
economique. A cet egard, les declarations des premiers 
ministres respectifs sont encourageantes, et nous 
attendons maintenant que ces declarations se traduisent 
dans les faits, notamment par la mise en oeuvre d’une 
reforme socioeconomique dont le besoin se fait 
cruellement sentir. 

Nous saluons la decision officielle du 
Gouvernement bosnien de s’engager en faveur du 
processus d’integration de la Bosnie-Herzegovine a 
l’Union europeenne, et nous nous engageons a appuyer 
l’objectif explicite d’integration euro-atlantique de la 
Bosnie-Herzegovine. Les 14 dirigeants politiques du 
pays, sa presidence et son assemblee parlementaire ont 
pris l’engagement de mener les reformes necessaires 
pour que la Bosnie-Herzegovine progresse sur la voie 
de l’integration a l’Union europeenne, et les Etats-Unis 
saluent la decision prise le 21 avril par le Conseil des 
affaires etrangeres de l’Union europeenne de conclure 
l’Accord de stabilisation et dissociation avec la Bosnie- 
Herzegovine. Lorsque cet accord entrera en vigueur, 
le l er juin, la Bosnie-Herzegovine aura la possibility 
d’accomplir des progres reels sur la voie de l’integration 
a l’Union europeenne. 
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S’agissant de la question specifique de 
l’enregistrement des biens des autorites militaires, une 
des conditions a remplir pour mettre fin a la surveillance 
internationale de la Bosnie-Herzegovine, nous avons 
constate avec satisfaction que les autorites avaient realise 
des progres en enregistrant trois biens dans la Federation 
de Bosnie-Herzegovine. Nous continuerons de travailler 
avec les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine a garantir 
l’enregistrement des biens restants, de sorte que le pays 
soit en mesure de mettre en oeuvre son plan d’action en 
vue de devenir membre de l’OTAN. 

Nous nous rejouissons aussi des efforts que fait 
la Bosnie-Herzegovine pour traiter le probleme des 
combattants etrangers en route pour la Syrie. La Bosnie- 
Herzegovine est partie integrante de la coalition formee 
pour contrer l’Etat islamique d’lraq et du Levant et a 
fourni aux forces iraquiennes de securite les munitions 
dont elles avaient besoin. Nous sommes reconnaissants 
aussi a ce pays de sa participation active a la lutte que 
nous menons contre l’extremisme violent. 

Les forces armees de la Bosnie-Herzegovine 
ont grandement beneficie de la presence de la mission 
militaire de l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine 
(EUFOR) dans leur pays. Comme nous l’avons reaffirme 
au Conseil en novembre dernier, les Etats-Unis appuient 
pleinement les efforts faits par l’EUFORpour superviser 
les forces armees du pays afin de veiller a ce que la 
Bosnie-Herzegovine dispose des outils necessaires 
pour reagir aux crises. Nous nous felicitons de l’active 
contribution de la Bosnie-Herzegovine aux operations 
de maintien de la paix des Nations Unies. 

Les Etats-Unis partagent aussi les preoccupations 
exprimees par le Haut-Representant, M. Inzko, 
au sujet d’un certain nombre de questions dont il 
a fait etat aujourd’hui et parle plus en detail dans 
son rapport (S/2015/300, annexe). L’une de nos plus 
vives preoccupations ont ete les actions continues du 
President de la Republika Srpska, M. Dodik, remettant 
en cause la souverainete et l’integrite territoriale 
de la Bosnie-Herzegovine. En mars, le Parti social 
democrate independant de M. Dodik a decide de 
boycotter le Parlement federal. Et il a fait dernierement 
des declarations remettant en cause Fautorite du 
Gouvernement federal de Bosnie-Herzegovine. Il 
a promis de presenter une resolution en faveur de 
Findependance de la Republika Srpska sauf si l’entite 
parvenait a renforcer son autonomie d’ici a la fin de 2017. 
Il s’agit la d’une facheuse volte-face de la part d’un 
dirigeant qui, il y a moins de deux mois, s’etait engage 


a poursuivre des reformes qui rapprocheraient encore 
davantage toute la Bosnie-Herzegovine de FEurope. Ces 
reformes portent essentiellement sur 1’amelioration de la 
situation socioeconomique et politique du pays, dans le 
but d’attirer des investissements et de creer des emplois. 
Elles visent aussi a repondre aux besoins exprimes sur 
le terrain et, une fois mises en oeuvre, beneficieront 
concretement a tous les peuples de Bosnie-Herzegovine. 
La rhetorique nationaliste n’est pas seulement contraire 
aux engagements pris par ces dirigeants, elle menace 
aussi l’integrite du pays et les chances d’obtenir une 
aide economique tant necessaire. L’Accord de paix de 
Dayton garantit l’existence aussi bien de la Federation 
de Bosnie-Herzegovine que de la Republika Srpska. 
Nous condamnons dans les termes les plus forts toute 
agissement visant a saper l’integrite territoriale de l’Etat 
bosnien. 

D’autre part, nous sommes aussi preoccupes par 
le recul de la democratic en Republika Sprska, dont la 
loi sur le maintien de Fordre est un grand et malheureux 
pas en arriere. La loi qui vise a controler les medias en 
ligne et les reseaux sociaux definit Internet comme un 
« espace public », et rend done passibles de poursuites les 
personnes qui y menent des activites si le Gouvernement 
decide que celles-ci represented une menace a Fordre 
public. Les efforts de la Republika Srpska pour controler 
les activites sur Internet par la menace de poursuites 
constituent une tentative dangereuse et inquietante de 
limiter la liberte d’expression. Ce type de censure nuit 
au renforcement de la democratic et va a l’encontre des 
valeurs requises pour l’integration europeenne. 

Le non-respect par la Republika Srpska de 
Fobligation qui lui est faite d’autoriser Faeces en 
temps voulu du Haut-Representant aux elements 
d’information et aux documents officiels est aussi 
source de preoccupation. A cet egard, nous demandons 
de nouveau a toutes les autorites de Bosnie-Herzegovine 
de cooperer et de repondre a la demande du Haut- 
Representant d’acceder aux elements d’information et 
aux documents. 

A Fapproche du vingtieme anniversaire de 
Srebrenica, le 11 juillet, nous devons nous rappeler que 
si la guerre en Bosnie-Herzegovine est finie, beaucoup 
reste a faire. Il nous incombe a tous de nous souvenir des 
horreurs et des atrocites, mais nous avons Fobligation de 
faire plus que nous souvenir. Nous devons nous opposer 
vigoureusement et avec Constance aux politiques de 
haine et de discrimination. Nous continuons d’appeler 
tous les citoyens de Bosnie-Herzegovine et leurs 


15-13841 


5/24 




S/PV.7440 


La situation en Bosnie-Herzegovine 


12/05/2015 


dirigeants a ceuvrer ensemble dans le cadre d’une vision 
commune aux fins d’un avenir sur et prospere - ou, 
pour reprendre les termes de M. Inzko, aux fins de 
lendemains meilleurs. 

M. Barros Melet (Chili) {parle en espagnol ) : 
Nous voudrions remercier le Haut-Representant pour 
la Bosnie-Herzegovine, M. Valentin Inzko, de la 
presentation de son rapport (S/2010/300), annexe). 

Le Chili est en faveur de la mise en oeuvre des 
Accords de paix de Dayton de 1995, ainsi que de la 
preservation de la souverainete, de l’independance et de 
l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. Nous 
pensons que la mise en oeuvre effective de l’Accord et 
le respect de l’etat de droit sont essentiels pour une paix 
durable en Bosnie-Herzegovine. A cet egard, nous nous 
rejouissons de la formation du nouveau Gouvernement 
le 31 mars. Nous exhortons tous les dirigeants politiques 
a saisir cette occasion pour progresser concretement 
vers l’integration et la reconciliation nationale. 

Le Chili deplore l’ahsence de progres dans la 
mise en oeuvre de l’Accord de Dayton, qui illustre la 
persistance des disaccords entre partis politiques et la 
difficulty de former de nouveaux gouvernements dans 
les divers cantons. II est necessaire que les dirigeants 
politiques des differentes communautes du pays 
fassent davantage pour favoriser le renforcement des 
institutions democratiques, tout en approfondissant les 
reformes institutionnelles de fa?on inclusive. 

Nous les invitons aussi a s’abstenir de toute 
rhetorique negative qui sape la cohesion entre les 
differentes communautes ethniques du pays, entravant 
ainsi la reconciliation nationale. Par exemple, les appels 
encourageant les options susceptibles d’ouvrir la voie a 
la secession de la Republika Srpska creent une situation 
critique. Nous appelons a la cooperation avec le Haut- 
Representant s’agissant devolutions susceptibles de 
nuire a la souverainete et a l’integrite territoriale de la 
Bo snie-Herzegovine. 

Nous appuyons les efforts faits par la Bosnie- 
Herzegovine pour marquer une rupture avec le 
passe. Nous soulignons aussi l’importance du retour 
et de la reintegration des refugies et des deplaces, 
ce qui contribuera a reparer le tissu social brise et 
constituera une etape essentielle vers la reconciliation 
nationale. A cet egard, la cooperation avec le Tribunal 
penal international pour l’ex-Yougoslavie reste un 
defi a relever a titre prioritaire pour que les auteurs 
de genocide, de nettoyage ethnique, de crimes de 


guerre et de crimes contre l’humanite ne restent pas 
impunis. L’efficacite d’institutions comme le Tribunal 
contribue au developpement de la jurisprudence et a 
la preservation des principes ethiques de justice et de 
reparation universellement reconnus. 

Nous reiterons notre ferme appui a une 
Bosnie-Herzegovine stable avec des institutions qui 
fonctionnent au service de son peuple, dans la paix et la 
prosperite. Le Chili participe a la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine avec des effectifs de 
police. Notre participation se poursuit aujourd’hui au 
sein de l’Operation Althea de la Mission militaire de 
l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine. II y a cette 
annee 12 ans que la presence militaire chilienne se 
poursuit sans interruption au sein de cette derniere. 

De meme, nous appelons la communaute 
internationale a continuer d’honorer son engagement 
d’appuyer les aspirations du peuple de Bosnie- 
Herzegovine, ainsi qu’a fournir les ressources 
necessaires pour l’execution du mandat delivre en vertu 
de l’Accord de Dayton. 

En conclusion, nous remercions encore une 
fois le Haut-Representant du travail effectue dans le 
cadre de Taction qu’il mene pour renforcer l’etat de 
droit, surveiller le respect des decisions rendues par le 
Tribunal international pour l’ex-Yougoslavie, et faciliter 
les reformes visant a creer les conditions propices au bon 
fonctionnement des institutions, a la stability sociale et 
a la prosperite en Bosnie-Herzegovine. Nous soulignons 
que son Bureau doit continuer de beneficier de l’appui 
politique voulu pour s’acquitter de ses fonctions. 

M. Churkin (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Je souhaite la bienvenue parmi nous a M. Inzko, 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine. Les 
exposes qu’il presente regulierement confirment que 
la situation en Bosnie-Herzegovine reste stable, ce que 
nous estimons etre la base d’un fonctionnement durable 
des institutions du pays, dans le strict respect de l’egalite 
entre les trois peuples constitutifs, conformement a 
l’Accord de Dayton. 

La formation, le 31 mars, du nouveau 
Gouvernement de l’Etat et des instances dirigeantes 
des entries, suite aux elections d’octobre qui se sont 
deroulees de fa?on democratique, confirme que les 
acteurs locaux sont capables de regler leurs problemes 
sans l’appui d’un protectorat international. II importe 
que se poursuive le processus de transfert de toutes les 
responsabilites de la situation aux Bosniens eux-memes. 
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La fermeture du Bureau du Haut-Representant 
n’a que trop tarde. A cet egard, il faut avant tout realiser 
les cinq objectifs et les deux conditions fixes pour sa 
fermeture. Les problemes qui n’ont pas ete regies dans 
ce cadre doivent etre resolus par les Bosniens eux- 
memes par le biais d’un dialogue ouvert a tous et sur la 
base d’un accord entre les trois peuples constitutifs. La 
tache exclusive du Haut-Representant est d’encourager 
les parties locales a tenir ce dialogue et de chercher des 
points de convergence, mais au lieu de presenter les 
mesures qui ont ete prises en vue de la fermeture en 
temps utile du Bureau du Haut-Representant, le rapport 
se limite une fois de plus a decrire ce qui s’est passe 
dans le pays au cours de la periode consideree. 

II ne propose aucune solution constructive. II ne 
cherche qu’a designer des coupables. II n’y a pas de fin 
aux accusations illegales et injustifiees portees contre 
les Serbes de Bosnie, qui sapent pretendument l’Accord 
de Dayton, ainsi que les fondements constitutionnels, 
la souverainete et l’integrite de la Bosnie-Herzegovine. 
Une telle approche partisane ne fait que deformer la 
situation reelle sur le terrain et jeter de l’huile sur le 
feu. II ne fait aucune mention des revendications des 
autres cotes. Les Bosniaques, par exemple, sont en 
faveur de l’unitarisme, alors que les Croates demandent 
la creation d’une troisieme entite, ce que l’on pourrait 
egalement considerer comme une violation de l’esprit de 
l’Accord de Dayton. 

On a l’impression que le Haut-Representant 
cherche a trouver des pretextes artificiels pour 
prolonger l’existence d’un bureau qui n’a plus de raison 
d’etre. II devrait de defaire de son habitude de citer des 
faits et des chiffres pour decrire la situation en Bosnie- 
Herzegovine, et se concentrer plutot sur les mesures 
concretes a prendre pour mettre fin a ce protectorat 
etranger, qui est une insulte a la souverainete du pays. Si 
elle agit en ce sens, la communaute internationale reste 
dans la ligne du vingtieme anniversaire de l’Accord de 
paix de Dayton. Afin d’avoir une idee objective de ce qui 
se passe dans le pays, nous recommandons au Secretaire 
general et au Conseil de securite de lire attentivement 
le rapport regulier etabli par la Republika Srpska, qui 
appelle l’attention, entre autres, sur les tentatives visant 
a modifier graduellement l’Accord de Dayton vers une 
plus grande centralisation de la Bosnie-Herzegovine et 
a saper l’autonomie constitutionnelle des entries et la 
fonctionnalite de l’Etat dans son ensemble. 

Conscients de l’importance que revet la presence 
prolongee de la force de maintien de la paix de l’Union 


europeenne Althea pour assurer la stability de la 
Bosnie-Herzegovine dans le contexte de l’application 
de l’Accord de paix de Dayton, nous nous opposons 
a l’utilisation de la presence internationale en tant 
qu’instrument propre a accelerer l’integration du pays 
dans l’Union europeenne (UE) et dans l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN). A cet egard, nous 
sommes preoccupes par le fait que le Haut-Representant 
interprete son mandat de maniere arbitraire en ce qui 
concerne certains aspects civils de l’Accord de Dayton 
et pousse a l’integration dans l’OTAN et l’UE. II est 
inacceptable, tout d’abord, que le Haut-Representant 
se fixe de nouvelles taches qui vont au-dela du mandat 
de l’Accord de paix, des decisions de la conference de 
mise en oeuvre et des resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. Ensuite, des decisions d’une telle portee ne 
peuvent pas etre imposees de l’exterieur; elles doivent 
etre le resultat de la decision souveraine et volontaire 
des trois peuples constitutifs. 

Pour terminer, je voudrais attirer votre attention 
sur des tendances qui devraient susciter de veritables 
inquietudes, dans le contexte non seulement de la 
Bosnie-Herzegovine, mais aussi de la region dans son 
ensemble. Je parle de la montee de l’extremisme au sein 
de la population bosniaque en Bosnie-Herzegovine et 
dans les autres communautes musulmanes des Balkans 
occidentaux. Cette menace doit etre consideree et 
evaluee comme il convient. L’acte terroriste perpetre 
dans la ville de Zvornik, le 22 avril, par un islamiste 
arme qui a attaque unposte de police, est la confirmation 
de cette tendance. Une attention particuliere doit etre 
accordee a la participation de Bosniaques aux conflits 
du Moyen-Orient du cote des organisations terroristes 
internationales. Des centaines de citoyens ont rejoint 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et le Front 
el-Nosra en passant par la Bosnie-Herzegovine, qui sert 
egalement de voie de transit pour les combattants venus 
d’Europe de l’Ouest. Nous saluons les efforts deployes 
par Sarajevo pour amener les combattants etrangers et 
leurs facilitateurs a repondre davantage des actes qu’ils 
commettent a l’etranger. 

L’annee derniere, des modifications ont ete 
apportees au code penal afin de limiter le recrutement 
de Bosniaques dans l’EIIL et d’autres formations 
illegales a l’etranger. Les institutions bosniennes 
chargees du maintien de l’ordre menent des operations 
speciales pour identifier ces reseaux et arreter les 
moujahidin locaux. Dans le meme temps, comme la 
pratique l’a montre, ces actions et mesures demeurent 
insuffisantes et ne permettent pas de reduire l’influence 
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exercee par les islamistes. Bien sur, dans la situation 
fragile d’apres-conflit qui regne dans les Balkans, ce 
phenomene est particulierement dangereux. Cela a 
ete confirme par la recente flambee d’affrontements 
interethniques et interconfessionnels en Macedoine, 
autre pays multinational, et dans les regions voisines. 

M. Ibrahim (Malaisie) {parle en anglais ) : Je 
voudrais remercier le Haut-Representant, M. Valentin 
Inzko, de son expose et du rapport complet qu’il 
a presente au Conseil (S/2015/300, annexe). Etant 
donne qu’il s’agit de la premiere seance du Conseil de 
security ou la Malaisie rencontre le Haut-Representant, 
M. Inzko, je tiens a exprimer le ferme appui de mon 
pays a son action et a son engagement a mener a bien la 
mise en oeuvre de l’Accord de paix de Dayton. 

La Malaisie se felicite de la formation du 
Gouvernement de Bosnie-Herzegovine en mars 2015, 
a Tissue des septiemes elections generates qui ont eu 
lieu en octobre de l’annee derniere. L’engagement du 
nouveau Gouvernement d’accorder la priorite a un 
programme de reformes, en particulier dans le secteur 
de l’economie, est un pas dans la bonne direction. 
Nous exhortons les dirigeants et partis politiques du 
pays a serrer les rangs et a intensifier les efforts qu’ils 
menent, sur la base de la responsabilite collective, pour 
reformer Teconomie du pays. L’absence de progres dans 
les reformes socioeconomiques ces dernieres annees, 
comme cela a ete souligne dans les rapports precedents 
du Haut-Representant, ne doit pas perdurer. Le chomage, 
en particulier chez les jeunes, ainsi que Tacceleration 
de l’exode des cerveaux, doivent etre traites d’urgence. 
Nous avons constate quels dommages cette situation 
pouvait causer au debut de l’annee derniere, lors des 
manifestations de masse et des emeutes de la population, 
qui reclamait un meilleur avenir et une meilleure qualite 
de vie pour elle-meme et ses enfants. 

Le developpement economique ne peut se 
faire que lorsque la situation politique est stable. A 
cet egard, la Malaisie partage les preoccupations du 
Haut-Representant concernant les politiques egoistes 
de certains milieux qui sement la discorde en Bosnie- 
Herzegovine. II s’agit la d’un jeu dangereux pour l’avenir 
du pays, compte tenu en particulier des traumatismes de 
son histoire. Nous exhortons done toutes les parties a 
redoubler d’efforts en vue de la reconciliation nationale, 
afin d’assurer la stabilite politique du pays. 

Nous prenons acte du fait que cette annee marque 
le vingtieme anniversaire des Accords de paix de 
Dayton. Nous esperons que ce sera une bonne occasion 


pour toutes les parties de renouveler leur engagement 
a appliquer l’Accord de Dayton. Les efforts visant a 
torpiller ou a reviser l’Accord de paix de Dayton doivent 
cesser. Nous prenons egalement note de la priorite 
accordee par les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine a 
l’integrationa l’Unioneuropeenne (UE), pierre angulaire 
de leur politique etrangere. Nous saluons les progres 
realises par la Bosnie-Herzegovine vers la realisation 
de cet objectif avec la conclusion recente de l’Accord de 
stabilisation et dissociation avec l’UE le mois dernier. 
Nous pensons que cela permettra au pays d’accelerer 
ses reformes dans les domaines de Teconomie, de la 
primaute du droit et de la bonne gouvernance pour un 
avenir de paix, de stabilite et de prosperity au sein de 
l’UE, comme le souhaite son peuple. 

La Malaisie reaffirme son attachement a 
l’independance, la souverainete, l’unite nationale et 
l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. Nous 
appuyons depuis longtemps le pays dans ses efforts 
de reconstruction apres la guerre et continuerons de le 
faire. Nos investissements en Bosnie-Herzegovine dans 
les domaines de l’immobilier, de la construction, de 
l’energie, de l’education et du renforcement des capacites 
visent a renforcer les fondements socio-economiques 
du pays en vue d’assurer sa croissance et sa prosperity. 
Dans le cadre des efforts qu’elle deploie pour amener les 
groupes ethniques a ceuvrer de concert a l’integration 
economique et sociale, la Malaisie cherche a associer 
les trois principaux groupes ethniques du pays a ses 
differents projets d’investissement. D’apres notre 
propre experience multiraciale et multireligieuse, nous 
estimons qu’il s’agit la d’une formule gagnant-gagnant 
qui permettra a tous d’assurer un avenir uni, stable et 
prospere a la Bosnie-Herzegovine. 

Pour terminer, la Malaisie se tient prete a 
jouer un role constructif au Conseil sur la question 
de la Bosnie-Herzegovine. Nous reaffirmons notre 
determination inebranlable a contribuer a l’edification 
du pays, notamment en ce qui concerne la democratic, 
la reconciliation et le progres economique. 

M. Henry Alfredo Suarez Moreno (Republique 
bolivarienne du Venezuela) {parle en espagnol ) : Nous 
remercions le Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, de son expose. 

La Republique bolivarienne du Venezuela 
reaffirme que la pleine conformity avec le droit 
international — tel qu’exprime dans les principes de non- 
ingerence; de respect de la souverainete, de l’integrite 
territoriale, de l’unite et de l’independance politique 
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des Etats; et de reglement pacifique des differends - est 
fondamentale pour maintenir la paix et la security 
internationales. Tout en plaidant pour un reglement 
pacifique de la question de la Bosnie-Herzegovine, 
nous appuyons la mise en oeuvre de l’Accord-cadre 
general pour la paix, car nous estimons qu’il est le fruit 
d’un consensus politique entre les parties concernees. 
C’est la raison pour laquelle nous sommes favorables 
a ce que le Haut-Representant mene ses activites de 
maniere impartiale, transparente et constructive, tout 
en garantissant une demarche equilibree et prudente 
prenant en compte les opinions et les points de vue des 
acteurs concernes. 

Nous pensons que la communaute internationale 
doit continuer d’aider la Bosnie-Herzegovine a mettre en 
oeuvre l’Accord de paix et, a cette fin, nous demandons 
que soient garanties la souverainete et Tintegrite 
territoriale de la Bosnie-Herzegovine. La responsabilite 
de la pleine mise en oeuvre de lAccord de paix de 
Dayton incombe au premier chef au Gouvernement et au 
peuple de ce pays, et cette obligation doit etre remplie 
de maniere souveraine, avec l’appui de la communaute 
internationale. 

II nous est agreable de voir que la situation 
politique est restee stable en Bosnie-Herzegovine 
jusqu’au 21 avril 2015. Nous deplorons l’attentat 
terroriste perpetre contre un poste de police dans la 
ville de Zvornik en Republika Srpska a la fin du mois 
d’avril, engendrant de nouvelles tensions politiques et 
sociales. 

La mission militaire de l’Union europeenne en 
Bosnie-Herzegovine a mene a bien ses activites dans le 
cadre du mandat qui lui avait ete confie, en collaboration 
avec les autorites nationales, dans le but de creer un 
environnement sur pour les citoyens issus de tous les 
groupes ethniques vivant dans le pays. 

Nous exprimons notre solidarity et notre appui a 
la Bosnie-Herzegovine pour son attachement sans faille 
a la paix et a la stability dans l’interet de ses citoyens. 
A cet egard, nous salons les politiques mises en place 
par le Gouvernement bosnien pour empecher que des 
ressortissants de ce pays ne soient recodes par l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant et le Front el-Nosra pour 
prendre part aux conflits armes en Syrie et en Iraq en 
tant que combattants terroristes etrangers. 

Sur le front politique, nous nous felicitons de la 
formation du nouveau Gouvernement apres les elections 
d’octobre 2014, signe encourageant pour les nouveaux 


dirigeants, qui doivent desormais poursuivre leur 
travail afin de relever les principaux defis du pays. 
Nous appelons toutes les parties a redoubler d’efforts en 
faisant montre d’une volonte et d’un courage politiques 
renforces pour promouvoir la confiance et travailler de 
concert dans le cadre du droit international. Ce sont la 
des aspects necessaries pour parvenir a une solution 
politique juste et durable, dans l’interet des parties et de 
l’ensemble de la region. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais ) : 
Je tiens a remercier le Haut-Representant pour la 
Bosnie-Herzegovine, M. Inzko, de son expose et de 
sa presentation du quarante-septieme rapport sur le 
suivi de l’application de l’Accord de paix relatif a la 
Bosnie-Herzegovine (S/2015/300, annexe). Nous avons 
soigneusement etudie ledit rapport et pris bonne note 
des principaux points qui y figurent. 

Le Nigeria se rejouit de voir qu’a la suite des 
elections d’octobre 2014 et la proclamation des resultats 
des elections en novembre 2014, les gouvernements et les 
legislatures ont ete mis en place aux niveaux de l’Etat, des 
entries et des cantons. Nous encourageons les dirigeants 
politiques des cantons dans lesquels les gouvernements 
n’ont pas encore ete formes a s’efforcer tous ensemble 
de regler leurs differends relatifs a la repartition des 
postes ministeriels. Nous sommes preoccupes par les 
informations selon lesquelles l’Accord-cadre general 
pour la paix en Bosnie-Herzegovine continue d’etre 
remis en cause. Les declarations et les agissements 
clivants des dirigeants politiques qui menacent la 
souverainete et l’integrite territoriale de l’Etat sont 
contraires a l’esprit de l’Accord de paix de Dayton. Les 
personnalites publiques doivent s’abstenir de faire des 
declarations incendiaires en faveur de la secession, au 
risque de nuire a la stability du pays et de toute la region. 

Tous les interesses doivent bien comprendre que 
la Constitution de la Bosnie-Herzegovine ne pourvoit 
nullement a la secession de Tune ou l’autre entite. 
Nous pensons que les interets des entites peuvent et 
doivent s’integrer au sein d’une Bosnie-Herzegovine 
unie. Le rejet de l’autorite de la Cour constitutionnelle 
au niveau des entites est egalement une source de 
profonde preoccupation. II s’agit la d’une remise en 
cause directe de l’etat de droit et de l’independance 
de la magistrature, deux elements essentiels de la 
gouvernance democratique. Nous exhortons toutes 
les entites a respecter les decisions de la Cour comme 
etant definitives et obligatoires, conformement aux 
obligations qui leur incombent dans le cadre d’un 
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regime democratique. Les boycottages et les abandons 
de seance entravent les activites de la Chambre des 
representants et de la Chambre des peuples. Bien 
que nous reconnaissions le droit des parlementaires a 
protester, nous les invitons a le faire de maniere a ce 
que la legislature puisse continuer de fonctionner sans 
entrave. 

En depit de ces obstacles, les deux chambres 
legislatives ont nomme leurs dirigeants et elu leurs 
organes de travail, ce qui constitue une avancee positive 
et marque une etape importante vers le developpement. 
Nous prenons egalement note du fait que les commissions 
de travail interparlementaires ont ete nominees. Nous 
appelons toutes les parties concernees a travailler 
avec diligence afin de resoudre leurs differends quant 
a la composition de la Commission mixte de controle 
des services de renseignement et de securite de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous notons que le Parlement a adopte un 
amendement au Code penal de la Bosnie-Herzegovine. 
Nous sommes toutefois inquiets du fait que l’amendement 
ait ete juge insuffisant pour mettre le Code penal en 
conformite avec les normes internationales de lutte 
contre le blanchiment d’argent et le financement du 
terrorisme. Compte tenu de l’importance de combler 
les vides juridiques susceptibles d’etre explodes pour 
financer le terrorisme, nous engageons les dirigeants 
parlementaires a prendre des mesures afin de renforcer 
le Code penal. En termes de securite publique et de 
maintien de l’ordre, nous notons avec preoccupation 
que la police bosnienne est confrontee au probleme des 
pressions politiques, qui retardent la constitution des 
comites de selection independants charges de nommer 
les directeurs de la police. Nous felicitons le Bureau 
du Haut-Representant de sa collaboration avec divers 
acteurs afin d’actualiser la legislation sur la police. Nous 
esperons que ces reformes renforceront l’independance 
et l’efficacite operationnelle de la police. 

Nous tenons a rendre hommage au Haut- 
Representant pour les efforts inlassables qu’il consent 
pour s’acquitter de son mandat. Nous appuyons sans 
reserve son appel en faveur de la mobilisation des 
ressources humaines et financieres necessaires a son 
bureau. Nous sommes d’avis que cela renforcerait 
grandement son action 

M me Schwalger (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais ) : L’expose et le rapport presentes aujourd’hui 
par le Haut-Representant charge d’assurer le suivi 
de l’application de l’Accord de paix relatif a la 


Bosnie-Herzegovine (S/2015/300, annexe) ont la 
franchise de mettre en avant les sujets de preoccupation, 
tout en montrant egalement qu’au cours de la periode 
consideree, certains faits encourageants importants sont 
survenus. 

La Nouvelle-Zelande se felicite de la formation 
d’un nouveau gouvernement en Bosnie-Herzegovine 
dans le sillage des elections d’octobre 2014. Les 
modalites electorates etant complexes, la tenue 
d’elections pacifiques et l’entree en fonctions sans 
heurt du Gouvernement dument elu constituent un 
succes remarquable. Nous souhaitons plein succes au 
Gouvernement face aux nombreux defis qu’il aura a 
relever. La resolution de ces problemes necessitera une 
forte volonte politique et une ferme determination. 

L’engagement des representants de tous les 
bords politiques en faveur des reformes sociales et 
economiques, en vue d’etablir des relations plus etroites 
avec l’Union europeenne via l’Accord de stabilisation 
et dissociation, constitue une mesure positive. Les 
reformes socioeconomiques et celles destinees a assurer 
une bonne gouvernance, qui font partie de ce processus, 
profiteront a l’ensemble de la population de Bosnie- 
Herzegovine. Le renforcement des institutions et de 
l’etat de droit etaiera la stability et la prosperity durable 
au sein d’un Etat fonctionnel. Nous encourageons la 
communaute internationale, et en particulier les pays 
voisins de la region et l’Union europeenne, a soutenir 
la Bosnie-Herzegovine dans ses efforts a entreprendre 
les futures reformes, certes difficiles, mais necessaires. 

Bien qu’un debat sain stimule une democratic 
saine, l’exploitation du plein potentiel d’un pays requiert 
de toutes les parties qu’elles partagent l’aspiration 
commune a batir un avenir uni et prospere. Les 
declarations clivantes evoquees une fois encore dans le 
rapport du Haut-Representant sont done preoccupantes. 
Les tentatives visant a saper l’unite du pays, comme par 
exemple les appels a un referendum sur la secession, 
detournent l’attention de l’important programme de 
reformes que la Bosnie-Herzegovine doit entreprendre. 
Comme le Haut-Representant l’a fait remarquer, ces 
actions remettent directement en question les principes 
fondamentaux de l’Accord-cadre general pour la paix 
en Bosnie-Herzegovine. Nous esperons que cette 
rhetorique pourra bientot etre releguee au passe et que la 
Bosnie-Herzegovine tout entiere pourra aller de l’avant 
dans un esprit de reconciliation. 

Vingt ans apres l’Accord de paix de Dayton, les 
progres sont manifestes, mais il reste encore beaucoup a 
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faire. Les cinq objectifs et les deux conditions fixes par 
le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix pour proceder a la fermeture du Bureau du Haut- 
Representant n’ont pas encore ete realises. Si l’avenir 
de la Bosnie-Herzegovine est, comme cela devrait etre 
le cas, entre les mains de ses citoyens, la communaute 
internationale a la responsabilite d’encourager et d’aider 
le pays. A cette fin, la Nouvelle-Zelande reitere son 
attachement a l’integrite territoriale et a la souverainete 
de la Bosnie-Herzegovine et lui souhaite plein succes 
sur la voie de l’unite, de la stability et d’une paix durable. 

M. Lamek (France) : Je remercie moi aussi 
le Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
M. Inzko, pour sa presentation, et je m’associe 
pleinement a 1’intervention qui sera prononcee au nom 
de l’Union europeenne dans quelques instants. Je vais 
concentrer mon intervention sur trois points. 

Je dirai un mot d’abord sur la dynamique 
politique. Le peuple bosnien a pu exercer, en octobre 
dernier, son devoir democratique et s’est choisi de 
nouveaux representants. Signe que de nombreux points 
restent encore a ameliorer, le processus de designation 
de l’executif a pris un retard important et n’a finalement 
abouti que fin mars. Nous nous felicitons toutefois de 
voir une nouvelle equipe en place, que ce soit dans 
les deux entites du pays ou au niveau de l’Etat, ou la 
presidence tripartite s’est rapidement mise au travail, et 
collabore de fapon constructive avec le bureau du Haut- 
Representant et l’Union europeenne. 

La tache qui attend les autorites bosniennes 
est considerable et les Bosniens attendent de leurs 
dirigeants qu’ils se montrent a la hauteur. Refusant de 
succomber aux discours attisant les fractures ethniques, 
le peuple bosnien a montre dans son ensemble la priorite 
qu’il accordait a l’amelioration de la situation socio- 
economique. II s’agit en effet d’un chantier majeur pour 
le pays qui, chaque annee, assiste impuissant a l’exil de 
ses jeunes talents, faute d’opportunites et de perspectives 
d’avenir. Nous exhortons les autorites bosniennes a agir 
dans ce domaine dans les plus brefs delais. 

Je passe maintenant a un sujet important, 
l’integration europeenne de la Bosnie-Herzegovine. C ’est 
avant tout dans le but d’ameliorer les conditions socio- 
economiques du pays que s’inscrit l’initiative de relance 
prise par l’Union europeenne a l’egard de la Bosnie- 
Herzegovine dont l’integration europeenne demeure 
une priorite strategique et est un souhait exprime par 
les Bosniens eux-memes, n’en deplaise ce que pensent 
certains en-dehors de la Bosnie-Herzegovine. Les 


blocages constates depuis plusieurs annees ne pouvaient 
raisonnablement se poursuivre, alors que la plupart des 
Etats voisins enregistraient des progres considerables 
sur cette voie. C’est dans cet esprit que l’Union 
europeenne a decide de donner une impulsion nouvelle 
a ce processus qui, je le repete, repond aux vceux de la 
population bosnienne. 

L’arrivee aux affaires d’une nouvelle equipe 
gouvernementale constitue l’occasion ideale de 
faire un pas de plus vers l’integration et nous nous 
felicitons de l’accueil positif apporte jusqu’a present 
a l’initiative de l’Union europeenne par la Bosnie- 
Herzegovine, aussi bien la presidence que le Parlement 
et les principales forces politiques. L’engagement ecrit 
pris par les autorites doit ouvrir la voie aux reformes 
socio-economiques dont a tant besoin le pays et 
qui lui permettront de se rapprocher de ses voisins 
europeens. Consequence logique de cet engagement, 
l’Accord de stabilisation et dissociation entrera en 
vigueur dans quelques semaines, ce dont nous nous 
rejouissons. L’imminente presidence bosnienne du 
Conseil de l’Europe, qui demarrera le 19 mai prochain, 
sera egalement l’occasion pour la Bosnie-Herzegovine 
d’affirmer sa volonte d’un rapprochement europeen par 
son attachement aux principes fondamentaux garantis 
par la Convention europeenne des droits de l’homme et 
chers a l’Union europeenne. 

Enfin, je dirai un mot sur le cadre institutionnel 
existant. L’Europe tout entiere souhaite participer a la 
transformation de la Bosnie-Herzegovine, et assister 
a son integration en tant que pays uni, souverain et 
jouissant de sa pleine integrity territoriale. A cet egard, 
il est inadmissible que les vieilles theses nationalistes 
trouvent encore des voix, mettant ainsi en peril l’unite 
et la stabilite du pays. Nous reaffirmons notre appel a 
mettre fin a toute action ou tout propos susceptibles de 
diviser le pays. Notre message est clair : il ne saurait y 
avoir de remise en cause de l’integrite territoriale de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous appelons egalement l’ensemble des parties 
a cooperer pleinement avec le Haut-Representant, 
conformement a l’Accord de Dayton, qui constitue 
le cadre de reference de Faction de la communaute 
internationale en Bosnie-Herzegovine, et je rends 
hommage a cet egard au Haut-Representant et a ses 
equipes pour leur engagement visant a garantir le cadre 
qui a permis de preserver la paix depuis 20 ans en Bosnie- 
Herzegovine. Pour autant en parallele, la reflexion sur 
la reconfiguration du Bureau du Haut-Representant doit 
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etre poursuivie. Cette reflexion s’appuie sur le constat 
que la persistance des difficultes politiques nous oblige 
a repenser et a adapter notre strategic. Maintenir coute 
que coute un dispositif datant des annees 1990 ne 
rend pas service a la Bosnie-Herzegovine, alors que 
la situation en Bosnie-Herzegovine et dans la region 
a considerablement evolue. Nous souhaitons done 
renforcer la coherence du dispositif international 
en Bosnie-Herzegovine en recherchant partout la 
complementarite du Bureau du Haut-representant avec 
le celui de l’Union europeenne dont le leadership est 
aujourd’hui avere. 

Je ne saurai conclure sans evoquer ce passe 
douloureux qui ne cesse de se rappeler a nous. Nous 
nous appretons a tristement commemorer cette annee 
le vingtieme anniversaire des sombres evenements de 
Srebrenica, qualifies de genocide par le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. Nous esperons que 
le pays pourra, a cette occasion, demontrer qu’il a su 
depasser les rancceurs anciennes et faire preuve d’unite 
nationale. L’avenir de la Bosnie-Herzegovine passe en 
effet par la collaboration toujours plus etroite entre 
les entites qui la composent, sur la base de l’egalite 
et du respect mutuel. A cet egard, la reconciliation 
intercommunautaire est essentielle pour consolider 
le sentiment d’appartenance a une histoire et a une 
destinee communes, prealables a la construction d’un 
avenir commun. L’Union europeenne, comme la France, 
se tiendra aux cotes des Bosniens dans ce processus 

M. Gonzalez de Linares Palou (Espagne) : Je 
remercie le Haut-Representant, l’Ambassadeur Valentin 
Inzko, pour sa presentation et pour son rapport detaille 
(S/2015/300, annexe), couvrant la periode allant 
du 21 octobre 2014 au 21 avril 2015. Je salue egalement 
la presence au Conseil de la Representante permanente 
de la Bosnie-Herzegovine. 

L’Espagne est un pays ami et partenaire de la 
Bosnie-Herzegovine. Les liens qui nous unissent sont 
etroits, et non seulement au niveau politique, car il existe 
egalement une grande proximite entre nos citoyens 
qui s’est renforcee et s’est prolongee depuis lors. C’est 
pourquoi cette seance revet pour nous une importance 
particuliere car il s’agit, depuis que l’Espagne est au 
Conseil de securite, la premiere occasion que nous 
avons de participer a un debat sur cette question. 

Je tiens tout d’abord a reiterer l’appui de l’Espagne 
au travail mene par le Bureau du Haut-Representant, 
ainsi que les pays et les organisations internationales 
qui font partie du Conseil de mise en oeuvre de la paix. 


Mon pays souhaite que les cinq objectifs et les deux 
conditions qui demeurent necessaires pour la fermeture 
du Bureau soient realises au plus tot. C’est pourquoi 
nous appelons tous les acteurs concernes a agir dans ce 
sens. Tant que cela ne se concretisera pas, le travail du 
Haut-Representant restera necessaire. 

Nous sommes a quelques mois de celebrer le 
vingtieme anniversaire de l’Accord de Dayton, qui a jete 
les bases de la paix et de la stabilite et a permis d’ouvrir 
la voie aux progres politiques, economiques et sociaux 
de la Bosnie-Herzegovine et, par consequent, de la 
region tout entiere. Je tiens a souligner son importance 
et a appeler tous les acteurs politiques de Bosnie- 
Herzegovine a continuer, sur cette base, a renforcer 
la stabilite et la fonctionnalite du pays, ainsi que la 
prosperity que nous lui souhaitons tous. 

Toujours dans ce contexte, je tiens aussi a 
rappeler que l’Espagne appuie la souverainete, l’unite 
et l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine, 
telles que consacrees par l’Accord de paix de Dayton. 
Ces principes, conjugues a des relations de cooperation 
constructives avec ses voisins et au respect des 
conditions et acquis communautaires, sont le seul 
moyen pour la Bosnie-Herzegovine d’avancer dans le 
processus d’integration europeenne. 

L’Espagne souscrit pleinement a la declaration 
que fera tout a l’heure l’observateur de l’Union 
europeenne et, avec les autres membres de l’Union, 
nous nous felicitons de la prochaine entree en vigueur 
de l’Accord de stabilisation et dissociation. Avec cette 
avancee, l’Union europeenne fait une fois de plus la 
preuve de son appui resolu a la Bosnie-Herzegovine et a 
l’avenir europeen de ce pays. 

Dans le meme temps, l’engagement ecrit de la 
presidence tripartite, qui a ensuite ete signe par les partis 
politiques et adopte par l’Assemblee parlementaire, 
constitue l’attachement formel de toutes les institutions 
et de tous les representants des citoyens de Bosnie- 
Herzegovine a ce processus. Nous esperons qu’ils vont 
avancer dans la mise en oeuvre des reformes, notamment 
celles prevues dans le Pacte pour la croissance et 
l’emploi et celles d’ordre constitutionnel relatives aux 
fonctions des institutions de l’Etat. Nous sommes sur la 
bonne voie, mais il reste beaucoup a faire. 

L’Espagne s’associe une nouvelle fois aux 
appels lances aux dirigeants politiques de la Bosnie- 
Herzegovine pour qu’ils avancent de maniere resolue et 
sans tarder sur la voie des reformes, conformement aux 
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engagements pris. La creation d’un mecanisme efficace 
de coordination prend a cet egard toute son importance. 
Aujourd’hui toutes les circonstances sont reunies pour 
ce faire et il faut en tirer parti. Je pense notamment a 
l’accord recent sur la formation des gouvernements qui 
seront constitues a tous les niveaux suite aux elections 
d’octobre dernier, qui est une bonne nouvelle. II faut 
profiter de la dynamique actuelle et utiliser de maniere 
resolue et responsable la legitimite indeniable que ces 
elections conferent au processus en cours. 

En guise de conclusion, je voudrais dire que 
ces dernieres elections, outre qu’elles donnent toute 
sa legitimite a la dynamique actuelle, s’accompagnent 
aussi d’exigences et de responsabilites. Les citoyens de 
Bosnie-Herzegovine ont exprime leur desir de progres 
et devolution. Ils ont fait entendre leur voix. II faut 
maintenant les ecouter et agir en consequence, sans 
retard. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais ): Je 
remercie le Haut-Representant, M. Inzko, de son expose 
d’aujourd’hui. II est particulierement opportun que ma 
premiere declaration a l’occasion d’un debat du Conseil de 
securite concerne la question de la Bosnie-Herzegovine. 
Au debut de ma carriere, j’ai en effet fait partie de la 
delegation britannique presente aux pourparlers de 
paix de Dayton, et j’ai vu personnellement comment 
la communaute internationale, sous la direction de 
Richard Holbrooke, s’est rassemblee pour aider a mettre 
fin a plusieurs annees de conflit violent. Par la suite, 
en tant qu’Ambassadeur du Royaume-Uni a Sarajevo, 
de 2005 a 2008, j’ai pu constater les progres realises par 
la Bosnie apres cette guerre et observer les premiers pas 
de ce pays vers un avenir au sein de l’Union europeenne 
et de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord. 
Meme si ces avancees ont ete hesitantes, le Royaume- 
Uni a toujours ete un ardent defenseur de la stabilite et 
de la prosperity a long terme de la Bosnie-Herzegovine. 
II me plait de reaffirmer sans equivoque cet attachement 
aujourd’hui au Conseil de securite. 

Cette annee, les dirigeants politiques de la Bosnie 
ont une occasion qu’ils ne peuvent pas manquer, celle de 
stopper la derive et d’accelerer le cheminement vers un 
avenir meilleur. Ils ont la possibility de mettre en oeuvre 
les reformes socioeconomiques que leurs concitoyens 
attendent et meritent. Nous devons tout faire pour les 
appuyer. J’estime qu’il est trois domaines dans lesquels 
nous pouvons le faire. 

Premierement, nous devons tous soutenir 
pleinement l’initiative de l’Union europeenne 


concernant la Bosnie-Herzegovine, dont l’Allemagne 
et le Royaume-Uni sont a l’origine. L’engagement ecrit 
de proceder a des reformes signe par les dirigeants 
politiques de la Bosnie, y compris ceux de la Republika 
Srpska, est un signe que cette initiative peut reussir. 
L’Union europeenne s’acquittera de sa part du marche 
et l’Accord de stabilisation et dissociation entrera 
prochainement en vigueur. Cet accord ayant ete signe, 
il y a 7 ans, alors que j’etais Ambassadeur du Royaume- 
Uni en Bosnie, je suis a la fois stupefait et degu qu’il ne 
soit pas deja entre en vigueur. 

Les dirigeants de la Bosnie doivent maintenant 
profiter de la dynamique actuelle pour proceder a une 
reforme veritable. Leurs actes doivent etre a la hauteur 
de leurs engagements ecrits. Stabiliser et stimuler 
l’economie bosnienne doit etre leur priority, car en 
moyenne trois jeunes Bosniens sur cinq n’ont pas de 
travail. Le mecontentement de la population gagne 
du terrain. Les multiples niveaux du Gouvernement 
bosnien doivent desormais definir leur programme de 
reforme. 

Si les dirigeants bosniens ne saisissent pas cette 
occasion de reformer, la colere qui a agite les rues 
de Sarajevo l’an passe pourrait bien reapparaitre. La 
violence et les atteintes a l’ordre public ont montre 
que les tensions affleurent encore a la surface. Elies 
se sont manifestoes a plusieurs reprises cette annee, 
et nous condamnons l’attaque inacceptable qui a vise 
un commissariat de police a Zvornik le mois dernier. 
Mais si ces attaques sont relativement rares, leurs effets 
peuvent etre profonds. 

Deuxiemement, le Conseil doit maintenir son 
appui afin de preserver la securite et la stabilite en 
Bosnie-Herzegovine. Le soixante-dixieme anniversaire 
de la fin de la Seconde Guerre mondiale et le vingtieme 
anniversaire du genocide de Srebrenica cette annee 
montrent que chaque generation de Bosniens, de 
Bosniaques, de Creates et de Serbes a connu un conflit. 
Tant que la securite et la stabilite ne seront pas solidement 
enracinees en Bosnie-Herzegovine, il nous faudra tout 
mettre en oeuvre pour convaincre la generation actuelle 
que nous sommes sinceres lorsque nous disons : plus 
jamais ga! 

Le Royaume-Uni estime que la poursuite de la 
presence de la Force de maintien de la paix de l’Union 
europeenne (EUFOR), dotee d’un mandat executif, est le 
meilleur moyen de fournir cette garantie. Nous plaidons 
pour le maintien de cet atout indispensable lorsque 
viendra le moment du renouvellement de son mandat 
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en novembre. Nous appuyons egalement la poursuite de 
Faction du Haut-Representant et ses efforts en faveur de 
la realisation des cinq objectifs et des deux conditions 
fixes alors que j’etais en poste a Sarajevo et qui n’ont 
toujours pas ete completement remplis. 

La communaute internationale, collectivement, 
a un role constant a jouer s’agissant de dissuader ceux 
qui remettent en question la souverainete et l’integrite 
territoriale de la Bosnie-Herzegovine. La declaration, 
le mois dernier, du Parti social democrate independant 
sur l’independance de la Republika Srpska montre 
que certains en Bosnie-Herzegovine continuent de 
se complaire dans la division. Mais leur proposition 
d’organiser un referendum est clairement contraire a 
l’Accord de paix de Dayton. La Republika Sprska n’a 
aucun droit a la secession. Les frontieres ne seront pas 
redessinees. La position de l’Union europeenne est 
aussi simple que claire : seul un Etat uni, a meme de 
fonctionner et efficace se verra proposer de devenir 
membre de l’Union europeenne, lorsqu’il aura reuni 
toutes les conditions. 

Enfin, troisieme point, en novembre nous 
celebrerons le vingtieme anniversaire de l’Accord de 
paix de Dayton. Depuis deux decennies, les dirigeants 
politiques de la Bosnie, appuyes par la communaute 
internationale, ont pour tache de depasser leurs interets 
etroits et de trouver un terrain d’entente. Ils n’y arrivent 
pas toujours, mais ils continuent de pouvoir compter sur 
notre appui. Cette annee, les dirigeants nouvellement 
elus de la Bosnie-Herzegovine ont la possibility de 
montrer au Conseil qu’ils peuvent agir dans l’interet 
national collectif et mettre fin aux annees de stagnation. 
Nous ne pouvons pas le faire a leur place. 

Tout comme a Dayton, il y a 
presque 20 ans, et lorsqu’ils ont signe l’Accord de 
stabilisation et dissociation, il y a sept ans, ils ont 
montre par leur attachement a l’initiative de l’Union 
europeenne, qu’ils pouvaient parvenir au consensus, 
qu’ils pouvaient proceder a une vraie reforme et qu’ils 
pouvaient mettre de cote leurs divergences dans l’interet 
superieur de la croissance economique, de la stabilite et 
de la prosperity. Ils doivent au peuple bosnien de ne pas 
manquer cette occasion. 

M. Omaish (Jordanie) (parle en arabe) : Je tiens 
tout d’abord a remercier le Haut-Representant, M. Inzko, 
de son expose. La Jordanie a pris note des conclusions 
du quarante-septieme rapport du Haut-Representant 
charge d’assurer le suivi de l’application de l’Accord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine (S/2015/300, 


annexe). Le rapport fait etat de plusieurs evolutions 
positives que nous saluons. Dans le meme temps, nous 
sommes preoccupes par les agissements qui continuent 
de remettre en question les principes fondamentaux de 
l’Accord de paix de Dayton. 

L’accord conclu par les parties bosniennes en 
vue de la formation du Gouvernement actuel a mis la 
Bosnie-Herzegovine sur la voie de la normalisation. 
La Jordanie salue la formation de ce nouveau 
Gouvernement et l’appelle a poursuivre les efforts 
afin de repondre aux aspirations du peuple bosnien sur 
les plans politique, economique et social. La Jordanie 
applaudit aux efforts consentis de fagon generale dans 
le domaine des reformes a faire en Bosnie-Herzegovine, 
mais elle reaffirme egalement la necessity de faire des 
efforts supplementaires, surtout dans les domaines de 
l’etat de droit, de la lutte contre la corruption et d’autres 
questions de la plus haute importance pour la Bosnie- 
Herzegovine. Et afin que ce pays puisse relever ces defis, 
les autorites actuelles, les dirigeants des partis et l’elite 
politique, quelles que soient leurs divergences, doivent 
ceuvrer ensemble afin d’y faire face collectivement. 

Dans la conjoncture economique difficile que 
traverse la Bosnie-Herzegovine, toutes les parties 
prenantes se doivent d’etre solidaires afin de relancer 
l’economie fragile et affaiblie du pays. Cela incombe 
au premier chef aux Bosniens, qui doivent s’employer a 
reunir les conditions favorables a la relance economique, 
mais nous exhortons aussi la communaute internationale 
a poursuivre son appui a la Bosnie-Herzegovine pour 
soutenir ce secteur vital et nous exhortons de meme 
tous les pays de la region a developper et cimenter leurs 
relations avec la Bosnie-Herzegovine. 

Dans la meme veine, la Jordanie, dans l’optique 
d’un renforcement de l’integration regionale de la 
Bosnie-Herzegovine, se felicite de l’adoption en fevrier 
dernier par le Parlement bosnien de la declaration 
adoptee par le President du Conseil des ministres sur 
l’engagement ecrit de poursuivre les efforts en vue 
de l’adhesion a l’Union europeenne. En effet, le voeu 
des Bosniens d’adherer a l’Union europeenne et leurs 
ambitions globales pour l’avenir requierent de la part 
des dirigeants bosniens davantage d’efforts et de travail 
aux fins de la prise des decisions qui s’imposent pour 
repondre aux criteres d’adhesion a l’Union europeenne. 

Les difficultes politiques vecues par la Bosnie- 
Herzegovine durant la periode qui a precede la conclusion 
de l’accord sur la formation du Gouvernement actuel 
prouvent que les Bosniens n’ont d’autre solution que de 
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travailler ensemble pour relever les defis et remedier 
aux problemes que connait la Bosnie-Herzegovine. 
Aussi le respect de l’unite et de la souverainete de 
la Bosnie-Herzegovine dans le cadre des frontieres 
internationalement reconnues par l’ensemble des 
Bosniens constitue-t-il un facteur majeur du progres 
et de la prosperite futurs du pays. Nous demandons 
instamment a tous ceux qui appellent a la secession 
des entites de Bosnie-Herzegovine a s’abstenir de ces 
appels, qui sont une violation des dispositions de la 
Constitution de la Bosnie-Herzegovine et des termes 
de l’Accord de Dayton. Nous les engageons egalement 
a consacrer leur energie au renforcement de l’unite 
nationale et de la cooperation positive entre toutes les 
parties bosniennes. 

Pour terminer, nous saluons la force multinationale 
stationnee dans le pays afin d’assurer la stability pour 
les efforts qu’elle deploie afin de mettre en oeuvre les 
objectifs de l’accord de paix et le renforcement des 
capacites. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais) : Nous 
saluons le Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, et le remercions de son 
expose, de sa presentation du rapport sur l’application 
de l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine 
(S/2015/300, annexe), et du travail qu’accomplit 
actuellement son bureau afin d’assurer la progression 
reguliere de la consolidation de l’Etat multinational de 
Bosnie-Herzegovine. Nous tenons a dire avant toute 
chose que la Republique d’Angola appuie fermement 
l’unite, l’integrite territoriale et la souverainete de 
la Bosnie-Herzegovine, conformement a l’Accord de 
paix de Dayton. Dans notre declaration, nous nous 
attacherons a trois questions principales : le cadre 
politique general, les remises en question de l’Accord- 
cadre general pour la paix en Bosnie-Herzegovine, et 
enfin, les objectifs et conditions de la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant. 

Concernant le cadre politique, nous saluons la 
formation du nouveau Gouvernement, le 31 mars, six 
mois apres les elections generates. En depit des accords 
de coalition signes aux niveaux de la Federation et des 
entites, le disaccord apparu autour de l’attribution des 
portefeuilles ministeriels a retarde la formation du 
Gouvernement, ce qui justifie le point de vue exprime 
dans le rapport du Haut-Representant quant a la 
necessite d’ameliorer certains aspects de la procedure 
electorate, notamment en reformant la loi electorate du 
pays et les dispositions applicables de la Constitution. 


La declaration conjointe sur la presidence tripartite, qui 
a confirme l’engagement pris par le pays de proceder 
a des reformes institutionnelles a tous les niveaux de 
l’Etat afin de preparer la Bosnie-Herzegovine a son 
adhesion future a l’Union europeenne est une avancee 
importante sur le plan politique egalement, tout comme 
la declaration des ministres des affaires etrangeres 
de EUnion europeenne sur la necessite de progresser 
nettement dans l’application du programme de reforme 
aux fins de la candidature a EUnion europeenne. 

L’initiative adoptee par les Ministres des affaires 
etrangeres de l’Allemagne et du Royaume-Uni en 
novembre 2014, qui est desormais une initiative de 
l’Union europeenne, offre a la Bosnie-Herzegovine une 
occasion reelle d’accomplir des progres vers l’integration 
a l’Union europeenne. Nous comptons que la decision 
adoptee par le Conseil de l’Union europeenne portant 
conclusion de l’Accord de stabilisation et dissociation 
de l’Union avec la Bosnie-Herzegovine entrera 
effectivement en vigueur le l er juin et servira de feuille 
de route sur la voie de la pleine integration du pays a 
l’Union europeenne, en lui permettant de connaitre a 
l’avenir l’unite et la souverainete dans un contexte 
multiethnique, ainsi que la stabilite, la prosperite et le 
developpement. 

Concernant les remises en question de l’Accord- 
cadre general pour la paix en Bosnie-Herzegovine, 
nous sommes preoccupes, 20 ans apres la signature 
de l’Accord de paix de Dayton, par les declarations de 
hauts responsables de la Republika Srpska qui plaident 
pour la dissolution de l’Etat de Bosnie-Herzegovine. 
De tels agissements mettent a mal la cohesion entre 
les communautes multiethniques du pays ainsi que la 
reconciliation nationale. A cet egard, nous demandons 
aux dirigeants politiques de s’abstenir de tout propos de 
cet ordre et de deployer tous les efforts en vue de la 
reconciliation nationale et de l’integration de toutes les 
communautes ethniques, afin de consolider les acquis 
positifs obtenus jusqu’a present. 

Nous sommes profondement preoccupes de ce que 
de nombreux jeunes de Bosnie-Herzegovine rejoignent 
les groupes terroristes au Moyen-Orient. Nous appelons 
les autorites a adopter des mesures et des politiques 
energiques afin de lutter contre ce phenomene negatif 
et dangereux. 

Enfin, s’agissant de la question des objectifs 
et conditions de la fermeture du Bureau du Haut- 
Representant, il est regrettable que, dans la periode a 
l’examen, la Bosnie-Herzegovine n’ait accompli que des 
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progres limites dans la realisation des objectifs qu’il 
lui faut encore atteindre parmi ceux qui ont ete fixes 
par le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre 
de la paix pour proceder a la fermeture du Bureau 
du Haut-Representant, ainsi qu’il est rappele dans la 
resolution 2183 (2014). 

Pour terminer, la Republique d’Angola se felicite 
de ce que la situation en Bosnie-Herzegovine demeure 
globalement calme et stable. Nous prenons acte des 
activites mises en oeuvre par la force menee par l’Union 
europeenne, EUFOR ALTHEA, a l’appui de la paix et 
de la securite en Bosnie-Herzegovine. Nous saluons le 
travail accompli par le Bureau du Haut-Representant 
afin de maintenir sur place des conditions de surete et 
de securite, conformement a son mandat, et nous avons 
foi en un nouvel avenir pour la Bosnie-Herzegovine, 
esperant que les nouveaux dirigeants sauront depasser 
les divisions du passe pour se concentrer sur la bonne 
gouvernance, l’etat de droit et les reformes economiques 
en vue de la paix et de la prosperity du pays. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois) : Je 
remercie le Haut-Representant, M. Valentin Inzko, de 
son expose. 

La situation en Bosnie-Herzegovine est demeuree 
generablement stable ces derniers temps. Des progres 
ont ete enregistres en ce qui concerne le processus 
politique et l’etat de droit. Malgre les inondations qui 
ont ravage le pays en mai 2014, et grace aux efforts 
de la population, Teconomie est sur la bonne voie dans 
l’ensemble. Des elections ont ete organisees avec succes 
l’annee derniere, et un nouveau gouvernement a ete 
forme en mars sans difficulty. La Chine s’en felicite. 

La Chine respecte la souverainete, 
l’independance, l’unite et Tintegrite territoriale de la 
Bosnie-Herzegovine. Nous pensons que ce pays a le droit 
souverain de definir sa propre voie de developpement et 
sa politique etrangere. La communaute internationale 
doit respecter et appuyer les choix faits par le peuple 
et le Gouvernement de Bosnie-Herzegovine en matiere 
de developpement. Nous esperons que sous la houlette 
du nouveau Gouvernement, toutes les communautes 
pourront vivre en paix et ceuvrer de concert en vue 
d’un developpement qui profite a tous, en faisant fond 
sur les progres importants enregistres en matiere de 
reconstruction nationale. Nous esperons egalement 
que les efforts visant a l’application integrate de 
l’Accord de paix de Dayton se poursuivront et que des 
progres supplementaires seront realises en matiere de 
reconstruction, dans tous les domaines. 


La Bosnie-Herzegovine est un pays important des 
Balkans. Sa paix, sa stability et son developpement sont 
dans l’interet commun de la communaute internationale, 
et notamment des autres pays de la region. Le 
developpement socioeconomique et la reconstruction du 
pays continuent de se heurter a des difficultes et defis 
complexes. Le pays a toujours besoin de l’appui et de 
l’aide de la communaute internationale pour parvenir a 
un developpement socioeconomique, a une paix et a une 
stability durables. La communaute internationale doit 
adopter, dans le traitement de la question de Bosnie- 
Herzegovine, une demarche equilibree et prudente, tout 
en respectant pleinement le principe d’appropriation 
nationale et l’independance de son peuple, en vue de 
renforcer l’unite et de parvenir a un developpement 
harmonieux qui profite a toutes ses communautes. 
La Chine appuie les efforts consentis par M. Inzko 
pour s’acquitter de ses fonctions conformement a son 
mandat, en jouant un role constructif pour faire avancer 
le processus politique en Bosnie-Herzegovine. Nous 
sommes prets a participer aux efforts que continue de 
deployer la communaute internationale pour contribuer 
a une paix, a une stability et a un developpement 
durables en Bosnie-Herzegovine. 

M. Mangaral (Tchad) : Je voudrais remercier 
le Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine de 
la presentation de son rapport qui couvre la periode 
allant du 21 octobre 2014 au 21 avril 2015 (S/2015/300, 
annexe). Cette periode a ete dominee par trois faits 
marquants sur le plan politique, a savoir le processus 
de formation des gouvernements a Tissue des elections 
generates d’octobre 2014, Taction menee pour lancer 
le processus d’integration de la Bosnie-Herzegovine 
a l’Union europeenne, et la poursuite des agissements 
et des declarations remettant en question les principes 
fondamentaux de l’Accord de paix de Dayton. 

A cet egard, nous saluons les efforts du Haut- 
Representant visant a faire appliquer les dispositions a 
caractere civil de l’Accord de Dayton, a promouvoir de 
nouvelles avancees et a perseverer dans la mise en oeuvre 
dudit accord. Nous saluons egalement la proclamation, 
le 10 novembre 2014, des resultats officiels des 
elections concernant l’Etat de Bosnie-Herzegovine, 
les deux entries et les 10 cantons de la Federation. De 
meme, nous nous felicitons des avancees enregistrees 
par rapport aux preoccupations relatives a la Loi sur 
l’interdiction temporaire de la cession des biens de 
l’Etat, qui a ete adoptee par l’Assemblee parlementaire 
du pays et promulguee en mars 2015. Cependant, 
nous deplorons la remise en cause des fondements de 
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l’Accord-cadre general pour la paix par certains leaders 
de partis durant la periode a l’examen, portant ainsi 
atteinte a la souverainete et a l’integrite territoriale 
de la Bosnie-Herzegovine. Nous sommes surpris par 
les propos tenus dans les medias le 9 avril dernier par 
un membre de la Chambre des peuples de la Bosnie- 
Herzegovine, annongant l’intention de sa formation 
politique d’adopter une resolution sur une Republika 
Srpska libre et independante. Nous condamnons une 
telle declaration, qui sape la cohesion nationale en 
Bo snie-Herzegovine. 

Nous saluons l’election de la nouvelle presidence 
collegiate, officiellement entree en fonctions 
le 17 novembre 2014 et comprenant un membre serbe, un 
membre croate et un membre bosniaque, dans un esprit 
constructif. De meme, nous apprecions l’enterinement 
par l’Assemblee parlementaire, le 23 fevrier 2015, de 
l’engagement ecrit d’entreprendre des reformes dans le 
cadre du processus d’adhesion a l’Union europeenne. 
Par ailleurs, nous demandons a toutes les autorites de 
la Bosnie-Herzegovine de cooperer sans reserve avec 
le Haut-Representant et les organismes internationaux, 
comme le prevoit Particle 9 de PAccord-cadre, et de 
garantir au Haut-Representant l’acces aux elements 
d’information et aux documents officiels dont il a 
besoin pour s’acquitter de son mandat. Nous restons 
preoccupes par l’attitude desinvolte des autorites a 
differents niveaux, qui persistent a ne pas appliquer de 
nombreuses decisions de la Cour constitutionnelle de 
la Bosnie-Herzegovine, temoignant ainsi de l’absence 
generate de progres en ce qui concerne le renforcement 
de la primaute du droit dans le pays. 

S’agissant des poursuites contre les auteurs 
de crimes de guerre, nous notons le manque de 
determination des autorites de la Federation a cet 
egard. En outre, les pressions politiques exercees 
sur la police constituent un handicap grave a son bon 
fonctionnement. Concernant la question des refugies 
et des personnes deplacees, nous estimons qu’il s’agit 
d’un element central de l’application integrate de 
PAccord-cadre general pour la paix, qui doit necessiter 
la creation par les autorites de l’Etat et de ses entites 
constitutives des conditions politiques, economiques 
et sociales propices a leur retour et a leur reintegration 
harmonieuse sans discrimination. Par ailleurs, il est a 
noter que les reformes visant a garantir l’independance 
des medias publics n’ont pas progresse faute d’entente 
entre les trois diffuseurs du service public de Bosnie- 
Herzegovine pour creer un organe national de radio et 
telediffusion tel que prevu par la legislation de l’Etat. 


Pour finir, nous rendons un hommage merite a 
la mission militaire de l’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine, qui continue de jouer un role important 
en appuyant les efforts du pays pour maintenir des 
conditions propices a la securite et a la surete. Nous 
reaffirmons egalement notre attachement a l’integrite 
territoriale et a la souverainete de la Bosnie-Herzegovine, 
et nous soutenons le Bureau du Haut-Representant afin 
de realiser les cinq objectifs et les deux conditions fixes 
pour sa fermeture. 

La Presidente (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante de la Lituanie. 

J’ai le plaisir de souhaiter de nouveau la bienvenue 
au Conseil au Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, et de le remercier pour 
son rapport (S/2015/300, annexe), pour son expose et 
pour tout le travail accompli sur le terrain. 

La Lituanie s’associe a la declaration qui sera 
prononcee au nom de l’Union europeenne. 

Cette annee marque le vingtieme anniversaire 
de la fin d’une guerre devastatrice qui a dure trois 
ans et demi et d’une enorme tragedie humaine. Cette 
annee marque egalement le vingtieme anniversaire du 
massacre de Srebrenica, que d’aucuns ont compare a 
des scenes sorties tout droit de l’enfer, ecrites sur les 
pages les plus sombres de l’histoire de l’humanite. 
Des progres remarquables ont ete realises depuis la 
signature de l’Accord de paix de Dayton. Les deux 
dernieres decennies temoignent de l’engagement de 
la communaute internationale a batir une region plus 
sure et plus stable. L’engagement soutenu de l’Union 
europeenne a permis de mettre en place un cadre 
essentiel et a encourage le changement. Meme si des 
defis subsistent, des progres considerables ont ete 
realises dans la region, et la Bosnie-Herzegovine ne 
fait pas exception. Des mesures importantes ont ete 
prises en vue de la realisation de la vision d’une nation 
multiethnique, prospere et unie. Notre engagement en 
faveur de l’integrite de la Bosnie-Herzegovine en tant 
que pays souverain et uni demeure ferme. 

L’evolution de la situation en Bosnie-Herzegovine 
illustre clairement le choix de son peuple en faveur de 
l’Europe et la ferme determination du pays a continuer 
d’avancer sur la voie de son integration a l’Union 
europeenne. La nouvelle approche adoptee par l’Union 
europeenne a imprime un nouvel elan a ce processus. 
En adoptant l’engagement ecrit d’entreprendre de 
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nouvelles reformes, qui a ete signe par les dirigeants 
des partis politiques et enterine par l’Assemblee 
parlementaire, les autorites de Bosnie-Herzegovine 
ont pris une excellente decision. Celle-ci a marque un 
tournant dans les relations entre l’Union europeenne et 
la Bosnie-Herzegovine. II s’agit d’un pas en avant vers 
la realisation de la perspective europeenne du pays, qui 
permettra l’entree en vigueur de l’Accord de stabilisation 
et dissociation des le mois prochain. D’autres mesures 
s’imposent pour poursuivre le programme de reformes 
destinees a concourir aux ameliorations necessaires 
aux plans economique et social, y compris les mesures 
prevues dans le cadre du Pacte de croissance, ainsi 
qu’un dialogue etroit entre l’Union europeenne et la 
Bo snie-Herzegovine. 

Meme si l’economie a fait preuve de resilience 
apres les inondations qui ont frappe la Bosnie- 
Herzegovine et d’autres pays de la region au printemps 
dernier, il faut s’attaquer d’urgence aux problemes 
sociaux et economiques, comme l’indique le rapport du 
Haut-Representant. Le taux de chomage eleve, surtout 
parmi les jeunes, est une source de preoccupation. Une 
reforme ininterrompue doit offrir de reelles possibilites 
profitant a tous les citoyens, y compris les jeunes et les 
chomeurs. Nous sommes encourages par le fait que les 
dirigeants nouvellement elus ont l’intention de mettre 
l’accent sur les efforts de reforme. 

Nous appelons les autorites a faire fond sur les 
possibilites offertes par la nouvelle approche de l’Union 
europeenne. Pour les exploiter pleinement, les elites 
politiques doivent faire preuve de determination et 
etre unies. Les discours nationalistes et separatistes 
de nature a semer la division menacent les fondements 
memes de l’Etat, sont contreproductifs et doivent etre 
rejetes. Comme je l’ai indique, la Lituanie appuie 
fermement l’independance, l’unite, la souverainete et 
l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. Afin 
de poursuivre la reconciliation et le renforcement de 
l’etat de droit et des capacites administratives a tous 
les niveaux, il faut surmonter les divergences politiques 
et etre unis en vue d’atteindre l’objectif commun. Des 
relations de bon voisinage et une cooperation regionale 
sont essentielles pour assurer la securite et la prosperity 
dans les Balkans occidentaux. Des efforts communs 
visant a etablir des liens et a progresser dans d’autres 
domaines sont d’importants facteurs qui servent l’unite. 
Nous encourageons les autorites nouvellement elues a 
continuer de promouvoir la cooperation regionale et a 
consolider les liens avec les pays voisins. 


Les initiatives relatives a la cooperation regionale 
contribuent egalement a lutter contre les menaces a la 
securite. Bien que les conditions de securite demeurent 
dans l’ensemble stables en Bosnie-Herzegovine, 
l’incident qui a recemment eu lieu dans la ville de 
Zvornik, ou un commissariat de police a ete attaque 
et un officier de police tue, montre que les autorites 
doivent intensifier les efforts pour assurer l’ordre 
public, la surete et la securite. L’Union europeenne et 
la Lituanie, qui est l’un de ses membres, continueront, 
par l’intermediaire de la Force de maintien de la paix 
de l’Union europeenne, d’appuyer les efforts faits par la 
Bosnie-Herzegovine pour maintenir un environnement 
sur dans le cadre du mandat de l’ONU. 

Enfin, nous encourageons les dirigeants de la 
Bosnie-Herzegovine a manifester une volonte politique 
et une determination claires et strategiques et a tirer 
parti de l’elan donne pour que tous les citoyens bosniens 
profitent des progres reels accomplis dans les reformes 
economiques et sociales. Cela est essentiel pour 
atteindre l’objectif d’un pays uni et prospere dont la 
diversity fait sa force. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole a la representante de la 
Bosnie-Herzegovine. 

M me Colakovic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je remercie tout d’abord le Haut-Representant 
M. Valentin Inzko d’avoir presente le quarante-septieme 
rapport (S/2015/300, annexe) sur la situation dans mon 
pays. Nous apprecions les activites qu’il mene dans le 
cadre de son mandat au titre de l’Accord-cadre general 
pour la paix en Bosnie-Herzegovine. 

Des faits politiques positifs ont eu lieu depuis 
le dernier rapport du Haut-Representant (S/2014/314, 
annexe). Une periode de six mois de negociations 
postelectorales intensives et parfois penibles vient 
de s’achever dans mon pays. Tous les gouvernements 
ont ete formes en Bosnie-Herzegovine et sont prets a 
s’attaquer a un certain nombre de questions importantes 
pour le pays, aujourd’hui et demain. Tout d’abord, il n’est 
plus possible de differer les reformes si necessaires pour 
mettre en place un cadre afin de prendre des mesures 
socioeconomiques propres a assurer une vie meilleure 
et plus prospere en Bosnie-Herzegovine. 

Sept annees se sont ecoulees, et la solide 
perspective de l’integration a l’Union europeenne 
occupe de nouveau une place centrale dans le programme 
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politique de la Bosnie-Herzegovine. La declaration 
commune d’engagement - adoptee par la presidence 
le 29 janvier, signee par les dirigeants des 14 partis 
representes au Parlement et pleinement approuvee par 
l’Assemblee parlementaire le 23 fevrier - reaffirme 
que l’entree dans l’Union europeenne est un objectif 
strategique de la Bosnie-Herzegovine. 

Suite a cette declaration, le 21 avril, le Conseil 
de l’Union europeenne a adopte une decision portant 
conclusion de l’Accord de stabilisation et dissociation 
de LUnion europeenne avec la Bosnie-Herzegovine. 
LAccord devrait entrer en vigueur le l er juin. Dans cette 
decision historique, le Conseil de LUnion europeenne a 
indique : 

« Considerant les engagements auxquels a ainsi 
souscrit la Bosnie-Herzegovine, et conformement 
a ses conclusions du 15 decembre 2014, le Conseil 
note que les conditions prealables qui y figuraient 
sont remplies et accepte d’engager la procedure 
en vue de la conclusion et de l’entree en vigueur 
de LAccord de stabilisation et dissociation avec 
la Bosnie-Herzegovine ». 

Nous sommes fermement convaincus que cette 
demarche nouvelle de LUnion europeenne a l’egard de 
la Bosnie-Herzegovine represente une occasion unique 
de tourner definitivement la page sur une periode de 
stagnation et d’immobilite et de montrer ainsi au peuple 
de Bosnie-Herzegovine que ses dirigeants ont entendu 
son message et son appel au changement. 

Bien entendu, nous devons etre conscients 
que la tache qui nous attend est considerable et que 
plusieurs domaines essentiels exigent une serieuse 
reorganisation et doivent etre adaptes aux normes de 
LUnion europeenne. Les institutions competentes de 
Bosnie-Herzegovine etablissent actuellement la liste 
des priorites pour la periode a venir. Parallelement 
aux reformes internes, la Bosnie-Herzegovine axe 
en particulier ses efforts sur le renforcement de la 
cooperation au sein de la region, notamment pour ce 
qui est des projets d’infrastructure. Comme cela a ete 
demontre maintes fois, la dynamique de l’integration a 
LUnion europeenne est essentielle pour encourager mon 
pays a faire avancer ses reformes socioeconomiques et 
judiciaires, ainsi que les autres reformes necessaires, 
et a lever les obstacles qui demeurent sur la voie de 
l’integration europeenne. 

Nous savons que notre situation socioeconomique 
exige de mener des reformes sans tarder. Comme 


l’ont souligne de nombreux orateurs aujourd’hui, 
l’emploi des jeunes et la creation de nouveaux emplois 
sont absolument indispensables pour que les jeunes 
professionnels restent en Bosnie-Herzegovine et cela 
constitue l’une des taches les plus urgentes que doivent 
accomplir les autorites nouvellement nominees a tous 
les niveaux. Le Pacte pour la croissance et pour l’emploi 
en Bosnie-Herzegovine propose un ensemble complet 
de mesures a prendre a cet egard. 

Nous observons depuis quelque temps une 
nouvelle dynamique dans la cooperation regionale 
dans la region des Balkans occidentaux. II s’agit d’un 
signe evident de l’amelioration des relations entre nos 
pays et, dans le meme temps, d’une prise de conscience 
qu’il existe un certain nombre de questions d’interet 
commun auxquelles on ne peut s’attaquer efficacement 
qu’avec la participation de tous les pays concernes. Ces 
questions concernent en particulier les grands projets 
d’infrastructure lies aux secteurs des communications, 
des transports et de l’energie. Cette ligne d’action a ete 
confirmee et precisee lors de la reunion des six premiers 
ministres des pays des Balkans occidentaux, tenue 
le 21 avril a Bruxelles. L’appui financier annonce de 
LUnion europeenne dans ce domaine sera absolument 
essentiel. 

Notre participation active aux travaux de 
plusieurs organisations regionales, ainsi que de l’ONU, 
est maintenant bien connue. Pour ne donner qu’un 
exemple, nous fournissons des contingents aux forces 
de maintien de la paix des Nations Unies. Nous allons 
en outre assumer la presidence du Comite des Ministres 
du Conseil de l’Europe le 19 mai pour une periode de 
six mois. A cet egard, la reunion de la Commission 
permanente de l’Assemblee parlementaire du Conseil de 
l’Europe, qui aura lieu a Sarajevo en mai, sera la premiere 
rencontre politique organisee sous notre presidence de 
six mois. Nous considerons qu’il s’agit d’une occasion 
exceptionnelle de montrer que la Bosnie-Herzegovine 
est dotee de toutes les capacites necessaires pour 
presider le Conseil de l’Europe et ses 47 pays membres. 

L’attaque du 27 avril contre le commissariat de 
police a Zvornik nous rappelle que la menace posee 
par le terrorisme et l’extremisme violent preoccupe 
vivement notre region, comme le reste du monde. Meme 
si nous pensons qu’il s’agissait d’un incident isole, il 
exige certainement de faire preuve d’une vigilance 
accrue, et appelle egalement une meilleure coordination 
entre les services de maintien de l’ordre et de securite, 
et une cooperation regionale et internationale pour 
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combattre le terrorisme. Mon pays reste pleinement 
engage et continuera de participer activement a l’action 
menee dans le monde pour lutter contre le terrorisme et 
l’extremisme violent, car nous sommes convaincus qu’on 
ne peut faire echec au terrorisme que par le biais d’une 
action coordonnee de la communaute internationale, 
basee sur une approche globale et soutenue impliquant 
la participation et la collaboration actives de tous les 
Etats. 

En conclusion, je voudrais dire notre conviction 
que le verre est a moitie plein. En d’autres termes, je 
suis optimiste qu’aujourd’hui la synergie qui s’est 
creee entre les acteurs politiques internes du pays et 
la communaute internationale, en particulier l’Union 
europeenne, donnera des resultats concrets et positifs. 
Bien que cela ait pris beaucoup de temps, nous avons 
aujourd’hui un processus politique axe sur un dialogue 
propre a concretiser les promesses faites aux citoyens 
de Bosnie-Herzegovine, un pays dont les paysages sont 
magnifiques et la diversity culturelle riche, comme Fa 
si bien dit M. Inzko dans ses observations liminaires. 

La Presidente {jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au Chef de la delegation de l’Union 
europeenne. 

M. Mayr-Harting {jparle en anglais ) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne (UE) et de ses Etats membres. La 
Turquie, l’ex-Republique yougoslave de Macedoine, 
le Montenegro et l’Albanie, pays candidats, ainsi que 
l’Ukraine et la Republique de Moldova, s’associent a 
cette declaration. 

Je me joins aux autres orateurs pour souhaiter 
de nouveau la bienvenue au Conseil a mon grand ami 
le Haut-Representant, Valentin Inzko, et voudrais 
l’assurer de notre appui continu. Je remercie egalement 
la Representante permanente de la Bosnie-Herzegovine 
de sa declaration. 

L’Union europeenne continue de suivre de pres 
revolution de la situation en Bosnie-Herzegovine. La 
stability et le progres dans ce pays sont tres importants 
pour nous. J’ai le plaisir d’informer le Conseil 
que l’Accord de stabilisation et dissociation entre 
l’Union europeenne, ses Etats membres et la Bosnie- 
Herzegovine entrera en vigueur le 1" juin 2015, suite a 
l’adoption a Sarajevo de l’engagement ecrit, qui etablit 
un cadre ambitieux pour un programme de reformes 
global. Nous attachons une importance strategique a 
l’engagement pris par ecrit d’entreprendre des reformes 


et de produire des resultats concrets dans le cadre de 
l’adhesion a l’UE, un engagement qui a ete adopte par la 
presidence de la Bosnie-Herzegovine, signe par les chefs 
des partis politiques du pays et enterine par l’Assemblee 
parlementaire. Cette evolution positive de la situation est 
un indice crucial du partenariat solide qui existe entre 
la Bosnie-Herzegovine et l’Union europeenne et atteste 
de l’engagement du pays sur la voie de l’adhesion a l’UE 
dans le cadre de l’approche renouvelee de l’UE enoncee 
par le Conseil de l’Union europeenne en decembre 2014. 

A la suite des elections generates 
d’octobre 2014, le processus de formation des 
legislatures et des gouvernements au niveau de l’Etat 
s’est acheve. Les representants de ces nouvelles instances 
gouvernementales sont maintenant en contact avec 
l’Union europeenne et les partenaires internationaux, y 
compris avec les institutions financieres internationales, 
aux fins de Elaboration et de la mise en oeuvre du 
programme de reformes initial. Ce programme de 
reformes doit etre en phase avec Facquis de l’UE 
et repondre aux criteres de Copenhague : reformes 
socioeconomiques, notamment l’etat de droit et la bonne 
gouvernance, ainsi que les questions de fonctionnalite 
convenues, notamment le mecanisme de coordination de 
l’UE. II doit aussi tenir compte du Pacte pour l’emploi et 
la croissance, initiative dont le Conseil a ete informe en 
mai 2014 (voir S/PV.7176). 

Des efforts generaux en vue de la mise en 
oeuvre des reformes par les dirigeants de Bosnie- 
Herzegovine beneficieront a tous les citoyens du pays, 
independamment de leur origine ethnique ou de leur 
appartenance religieuse. Des progres tangibles dans la 
mise en oeuvre des reformes renforceront la stability et 
jetteront de solides bases pour le developpement et la 
prosperity futurs. Ils permettront aussi de progresser 
sur la voie de l’integration a l’UE. 

Malgre ces indices positifs importants, beaucoup 
reste encore a faire en Bosnie-Herzegovine avant que 
nous puissions parler de succes total. Les divisions 
profondement ancrees persistent et la reconciliation est 
lente. Les problemes socioeconomiques peuvent etre 
aisement manipules a des fins politiques. II y a deja 
eu des tentatives dans ce sens. Une rhetorique pronant 
la division et la secession reste une source de grave 
preoccupation et perturbe grandement les reformes 
que la Bosnie-Herzegovine doit entreprendre. Des 
declarations sont faites et des initiatives sont prises a 
des fins politiques a court terme. Des visions politiques 
trompeuses etnocives sont presentees au public, souvent 
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pour consolider le pouvoir et detourner l’attention des 
graves problemes socioeconomiques et du role de la 
politique dans l’etat de l’economie. Un tel comportement 
sape la confiance dans les dirigeants politiques et remet 
en cause leurs intentions et leur attachement au succes 
du processus de reformes dans le pays. 

Depuis septembre 2011, la presence consolidee de 
1’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine a pour but 
d’appuyer pleinement le pays, notamment s’agissant des 
questions liees a l’UE. Le nouveau Representant special 
de l’Union europeenne, qui est aussi Chef de delegation 
a Sarajevo, M. Lars-Gunnar Wigemark, vient d’arriver 
et, a l’instar de ses predecesseurs, continuera de fournir 
des orientations politiques au Commandant de la force 
de l’UE sur les questions militaires ayant une dimension 
politique locale. 

L’Union europeenne continue aussi 
d’accompagner la Bosnie-Herzegovine dans ses progres 
en matiere de securite. La situation au plan de la 
securite est restee generalement calme et stable, bien 
que la stabilite ne soit pas encore solidement instauree. 
Le dernier incident tragique survenu a Zvornik, ou un 
individu a attaque un commissariat de police et tue un 
policier, atteste de la persistance des menaces a l’ordre 
public et a la securite et rappelle qu’il importe de 
poursuivre les efforts dans ces domaines. En outre, les 
autorites de Bosnie-Herzegovine doivent s’attaquer aux 
causes profondes des difficultes socioeconomiques et 
renforcer encore plus avant la capacite des institutions 
chargees de l’application de la loi. 

Cela dit, l’UE est prete veiller a ce que T Operation 
Althea de sa force de maintien de la paix de (EUFOR) 
reste concentree sur le renforcement des capacites et la 
formation tout en conservant la possibility de contribuer 
a la capacite de dissuasion des autorites si la situation 
l’exige. L’EUFOR ALTHEA est egalement prete a 
jouer un role militaire executif en appui aux efforts 
faits par la Bosnie-Herzegovine pour maintenir un 
environnement sur et securise sur la base d’un mandat 
de l’Organisation des Nations Unies. En outre, dans 
le contexte de la strategic globale de l’UE en Bosnie- 
Herzegovine, nous attendons avec interet de poursuivre 
les discussions avec la communaute internationale, au 
sein de l’instance appropriee, sur la reconfiguration 
de la presence internationale et appelons les autorites 
de Bosnie-Herzegovine a realiser les objectifs et 
les conditions fixes pour la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant. 


L’UE reitere son attachement sans equivoque 
a l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine en 
tant que pays souverain et uni, ainsi qu’a la perspective 
de l’adhesion de la Bosnie-Herzegovine a l’Union 
europeenne. L’Union europeenne continuera de fournir 
l’appui et l’assistance necessaries en vue de promouvoir 
la stabilite du pays, les reformes, le developpement et le 
processus d’integration europeen. 

II est evident qu’il existe une energie renouvelee 
et un esprit nouveau qu’il faut continuer a appuyer 
et a renforcer pour venir a bout des divisions bien 
ancrees et relever les defis qui persistent. II importe 
aussi d’ameliorer de fagon significative l’efficacite et 
le fonctionnement des institutions du pays en general, 
afin de garantir la viability et la continuity des reformes 
democratiques en place depuis 1995 et de renforcer les 
capacites requises dans le cadre de l’adhesion a l’UE, 
particulierement pour ce qui est de la coordination entre 
les differents niveaux du Gouvernement. 

C’est pourquoi je voudrais saisir cette occasion 
pour inviter le Conseil de securite a exhorter les dirigeants 
de Bosnie-Herzegovine a repondre aux revendications 
de leurs citoyens, a maintenir une dynamique positive 
en honorant les engagements qu’ils ont pris en matiere 
de reformes, notamment ceux lies a la mise en oeuvre du 
l’Accord de stabilisation et dissociation, a depasser les 
divisions politiques persistantes et, enfin, a promouvoir 
le programme de reformes et a mener de fagon decisive 
le pays de l’avant vers une stabilite et une prosperity 
accrues pour tous les citoyens tandis qu’il avance sur la 
voie de l’adhesion a l’Union europeenne. 

Le peuple de Bosnie-Herzegovine a droit au 
progres, a la prosperity et a la perspective d’un avenir 
meilleur. L’Union europeenne est prete a aider et a 
assister le pays a concretiser cette vision, et encourage 
toutes les parties prenantes du pays et de la region a 
apporter leur pierre a l’edifice. Les avancees tangibles 
de la Bosnie-Herzegovine sur la voie des reformes 
globales est dans le meilleur interet du pays, de la region 
et de l’Union europeenne elle-meme. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Croatie. 

M. Drobnjak (Croatie) {parle en anglais ) : 
D’emblee, je m’associe aux autres orateurs pour saluer 
le Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
Valentin Inzko, et le remercier de son expose et de 
son rapport (S/2015/300, annexe), ainsi que des efforts 
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personnels qu’il a inlassablement deployes dans 
l’execution de son mandat. 

La Croatie s’associe a la declaration faite au 
nom de LUnion europeenne, et je vais aj outer plusieurs 
observations a titre national. 

Pour la Croatie, la Bosnie-Herzegovine n’est pas 
seulement un pays voisin avec lequel nous partageons 
une frontiere commune longue de 1000 kilometres; 
c’est un pays avec lequel nous entretenons des relations 
amicales de partenariat et que nous considerons comme 
notre allie. Le fait que la Presidente de la Croatie, 
M me Kolinda Grabar-Kitarovic, a choisi de se rendre 
a Sarajevo, capitale de la Bosnie-Herzegovine, pour sa 
premiere visite bilaterale a l’etranger apres son entree 
en fonctions en fevrier dernier, confirme l’importance 
que la Croatie attache a ses relations avec ce pays. 

La Croatie appuie fermement la souverainete 
et l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. 
Sa stability et sa prosperity sont de la plus haute 
importance pour nous. Nous continuerons de plaider 
pour que la communaute internationale accorde une 
attention soutenue a la Bosnie-Herzegovine, l’objectif 
etant de realiser des progres concrets dans le processus 
d’integration a l’Europe. 

II est important et necessaire d’assurer une 
veritable egalite entre les trois peuples constitutifs si 
l’on veut assurer la stability et le bon fonctionnement 
de la Bosnie-Herzegovine. Six mois apres les elections, 
toutes les autorites ont enfin ete mises en place en 
Bosnie-Herzegovine. Nous notons avec satisfaction que 
les Creates - le plus petit des trois peuples constitutifs 
du pays, numeriquement parlant - disposent enfin d’un 
membre legitime au sein de la Presidence et qu’ils sont 
representes a tous les niveaux du Gouvernement, sur un 
pied d’egalite et de maniere legitime. 

La derniere chose dont la Bosnie-Herzegovine ait 
besoin, c’est une rhetorique secessionniste et incendiaire. 
C’est pourquoi nous condamnons les declarations faites 
et les mesures prises recemment par la Republika 
Srpska, telles que l’adoption de la declaration sur la 
liberte et l’independance de la Republika Srpska, ainsi 
que Interpretation controversee de ce qui s’est passe a 
Srebrenica il y a 20 ans. De tels actes sont totalement 
inacceptables. D’un autre cote, la visite de M. Milorad 
Dodik, en avril, a Srebrenica, pourrait etre un signe 
encourageant dans le processus de reconciliation dont 
le besoin se fait si cruellement sentir. 


Le vingtieme anniversaire du genocide de 
Srebrenica, en juillet prochain, constituera une autre 
occasion pour nous tous d’honorer la memoire des 
victimes de la pire atrocite commise en Europe depuis 
la fin de la Seconde Guerre mondiale. Ce qui s’est 
passe a Srebrenica constitue un acte de genocide, 
comme l’a etabli le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie. Les tentatives de le nier sont tout 
simplement inacceptables. 

Nous sommes fermement convaincus que 
la poursuite reguliere du processus d’integration a 
l’Europe, qui est porteur d’avenir, represente le moyen 
le plus efficace et le plus constructif de realiser la 
consolidation interne de la Bosnie-Herzegovine. La 
Croatie appuie fermement la nouvelle approche de 
l’Union europeenne (UE) a l’egard de la Bosnie- 
Herzegovine. Elle a remis le pays a l’ordre du jour de 
l’UE et lui a fourni une veritable occasion de realiser des 
progres grace a des reformes globales et faisables. Nous 
soutenons pleinement l’engagement de la Presidence de 
la Bosnie-Herzegovine dans cette nouvelle initiative de 
l’UE et esperons qu’elle continuera a mettre en route 
les reformes politiques et economiques indispensables. 
Afin de reussir, ces reformes exigeront, au-dela de 
l’amelioration des capacites administratives et d’un 
travail acharne, le consensus de tous les partis politiques. 

La Ministre croate des affaires etrangeres, 
M me Vesna Pusic, s’est rendue a Sarajevo le mois dernier 
et a ensuite organise au Luxembourg, le 20 avril, un petit- 
dejeuner de travail ministeriel en marge du Conseil des 
Ministres des affaires etrangeres de l’Union europeenne. 
C’etait une excellente occasion d’echanger des vues sur 
la preparation du programme initial de reformes et de 
reaffirmer une fois de plus les perspectives de l’UE sur 
la Bosnie-Herzegovine. 

La Croatie se felicite de l’entree en vigueur de 
l’Accord de stabilisation et dissociation entre l’UE et la 
Bosnie-Herzegovine, le l er juin. II s’agit de la premiere 
relation contractuelle avec l’UE, qui definit un plan 
structure de vastes reformes politiques, economiques et 
sociales. En ce qui concerne l’adhesion de la Bosnie- 
Herzegovine a l’OTAN, nous exhortons les dirigeants 
politiques nouvellement elus a intensifier leurs efforts 
pour appliquer l’accord politique des six partis sur la 
question des biens militaires et a ceuvrer de maniere 
constructive en vue de lancer le premier cycle du Plan 
d’action pour l’adhesion des que possible. 

Nous condamnons l’attentat terroriste perpetre 
recemment contre le poste de police de Zvornik et 
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exprimons nos condoleances a la famille du policier 
qui a ete tue lors de l’attaque. Nous comptons sur la 
cooperation etroite des autorites et des institutions 
competentes de Bosnie-Herzegovine a tous les niveaux 
afin d’empecher que de tels incidents ne se reproduisent 
a l’avenir. Compte tenu de ce qui precede, la mission 
militaire de l’UE en Bosnie-Herzegovine, qui dispose 
d’un mandat executif, reste d’une importance vitale. 

Nous regrettons que le protocole additionnel a 
l’Accord de stabilisation et dissociation de l’UE avec 
la Bosnie-Herzegovine n’ait pas encore ete signe. Cela 
n’a que trop tarde. Aussi est-il capital que la Bosnie- 
Herzegovine s’engage de nouveau dans des discussions 
constructives avec l’UE en vue d’approuver l’adaptation 
technique de I Accord avec la celerite voulue. Nous 
comptons egalement que la Bosnie-Herzegovine 
amendera sa conduite actuelle concernant certaines 
questions de controle douanier sur une partie de sa 
frontiere avec la Croatie. 

Pour terminer, je reitere mes remarques 
liminaires en soulignant que la Croatie appuie 
pleinement la Bosnie-Herzegovine et lui tend la main 
dans un esprit d’amitie et de partenariat veritables. La 
Bosnie-Herzegovine merite un avenir sur et prospere et 
la Croatie ne menagera aucun effort pour lui apporter 
son aide le long de ce chemin difficile. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Serbie. 

M. Milanovic (Serbie) {parle en anglais ) : Je 
voudrais remercier le Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Inzko, de son rapport (S/2015/300, 
annexe) et de la declaration qu’il a faite aujourd’hui. En 
tant que pays voisin, la Serbie considere que la stabilite 
et la prosperite de la Bosnie-Herzegovine sont d’un 
interet vital. Dans ce contexte, nous sommes fermement 
attaches a la souverainete et a l’integrite territoriale de 
ce pays, comme prevu par l’Accord de Dayton. 

La Bosnie-Herzegovine est l’un des principaux 
partenaires de la Serbie dans la region, et mon pays est 
determine a continuer de promouvoir des relations de 
bon voisinage avec toutes les structures politiques, dans 
tous les domaines et a tous les niveaux de gouvernement 
de la Bosnie-Herzegovine. La Serbie salue et appuie 
sans reserve le nouveau Gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine sur la voie de l’integration europeenne, 
ainsi que dans les reformes qu’il a l’intention de mettre 
en place. 


Mon pays est tres preoccupe par l’attaque 
perpetree a Zvornik, le 27 avril, au cours de laquelle 
un fonctionnaire du Ministere de l’interieur de la 
Republika Srpska a ete tue et deux autres blesses. Nous 
condamnons ces actes odieux de terrorisme dans les 
termes les plus energiques et comptons que ses auteurs 
seront poursuivis avec toute la rigueur de la loi. 

Le terrorisme et l’extremisme, en general, ainsi 
que le depart d’hommes et de femmes de notre region 
pour aller combattre dans des guerres etrangeres, 
en particulier, ne contribuent pas a une vie paisible 
et prospere pour nos citoyens. Tant la Serbie que la 
Bosnie-Herzegovine sont membres de la coalition 
mondiale de lutte contre le terrorisme et ont modifie 
leurs lois nationales pour mettre en accusation les 
combattants terroristes etrangers. Bien qu’un grand 
nombre de combattants se battent loin de chez eux, le 
recent attentat terroriste nous rappelle brutalement la 
triste realite que nos pays ne seront pas epargnes par 
ces pratiques monstrueuses, car le terrorisme ne connait 
ni ne respecte les frontieres nationales. Nous devons 
combattre ce fleau des temps modernes, et la Serbie est 
prete a cooperer avec la Bosnie-Herzegovine dans la 
lutte contre le terrorisme, l’extremisme et la criminalite 
organisee sous toutes ses formes, convaincue que la 
cooperation regionale est la clef de voute de la stabilite 
et de la prosperite de toute la region. 

La Serbie et la Bosnie-Herzegovine entretiennent 
un dialogue politique a tres haut niveau, comme en 
temoigne, notamment, la visite du Premier Ministre 
serbe, M. Aleksandar Vucic, a Sarajevo, l’annee derniere, 
sa premiere visite internationale apres son entree en 
fonctions. II se rendra de nouveau a Sarajevo demain. 
En avril, le Ministre serbe des affaires etrangeres, Ivica 
Dacic, a rencontre son homologue bosnien, Igor Crnadak, 
a Belgrade, et s’est rendu a Sarajevo, le 29 avril, en sa 
qualite de President de l’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe. En outre, une initiative visant 
a organiser une session conjointe du Gouvernement de 
la Republique de Serbie et du Conseil des ministres de 
la Bosnie-Herzegovine a ete lancee. 

La Serbie et la Bosnie-Herzegovine sont d’accord 
sur le fait que la cooperation economique, notamment 
dans le domaine des transports, des infrastructures et 
de l’energie, est d’une importance primordiale pour 
promouvoir de bonnes relations bilaterales et regionales. 
Cela est particulierement important dans le contexte du 
relevement que connaissent ces deux pays a la suite des 
enormes inondations qui ont eu lieu l’annee derniere. 
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et il leur incombe done de proceder a la reconstruction 
des infrastructures, sans lesquelles aucune cooperation 
positive ne serait possible entre les pays, et qui, ce 
qui est tout aussi important, relient les populations au 
quotidien. 

La Serbie est un fervent partisan de l’integration 
de la Bosnie-Herzegovine a l’Union europeenne, et se 
felicite de la conclusion de l’Accord de stabilisation 
et dissociation avec l’Union europeenne. II s’agit 
d’une bonne nouvelle non seulement pour la Bosnie- 
Herzegovine, mais aussi pour l’ensemble de la region. 
Nous sommes d’avis que l’integration europeenne 
est le moyen le plus efficace de contribuer au progres 
d’ensemble et au developpement economique general de 
tous les pays de la region. Nous sommes done prets a 
promouvoir la cooperation dans ce domaine, a echanger 
nos donnees d’experience et a coordonner nos activites. 
A cet egard, le travail de la commission chargee de la 
mise en oeuvre du plan d’action de l’accord bilateral de 
cooperation dans le domaine de l’integration europeenne 
est particulierement important. En outre, nous nous 
engageons a poursuivre notre cooperation avec la 
Bosnie-Herzegovine dans le cadre du programme de 
cooperation transfrontaliere de l’instrument d’aide de 
preadhesion. 

Au debut de l’annee, mon pays a assume la 
presidence de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe. La Bosnie-Herzegovine 
presidera bientot le Conseil de l’Europe. Cela nous 
donnera de multiples possibility d’entreprendre tout un 
eventail d’activites et de projets conjoints contribuant 
au developpement, a la stabilite et a la cooperation dans 
la region. Outre la lutte contre le terrorisme, qui nous 
preoccupe tous actuellement, nous avons l’intention, a 
cet egard, d’inclure a notre ordre du jour la question des 
jeunes. La jeunesse de nos pays represente notre plus 
grand atout a long terme, et e’est la composante la plus 


importante compte tenu des efforts qu’elle deploie pour 
promouvoir la democratic et la tolerance et apporter la 
stabilite et la prosperite fort necessaires. 

La Serbie coopere avec la Bosnie-Herzegovine 
sur la base de partenariats, fondes sur la comprehension 
et le respect de nos interets et differences mutuels. Dans 
le cadre de nos efforts visant a promouvoir les relations 
mutuelles, nous sommes disposes a ne menager aucun 
effort pour trouver des solutions rapides et efficaces a 
toutes les questions en souffrance. A cette fin, je tiens 
a souligner la contribution concrete qui a ete apportee 
recemment par mon pays aux efforts deployes par les 
bureaux des procureurs charges des crimes de guerre 
dans les deux pays en vue de poursuivre et de punir tous 
les auteurs de crimes de guerre commis sur le territoire 
de la Bosnie-Herzegovine. Nous devons continuer 
d’oeuvrer tous ensemble au sein d’une cooperation et 
d’un partenariat constructifs pour renforcer le respect 
et la comprehension mutuels, contribuant ainsi a la 
prosperite de nos citoyens. II convient de souligner 
que nous avons pour objectif de surmonter le malaise 
suscite par certains heritages du passe et de promouvoir 
la cooperation regionale et le bon voisinage. 

II est dans notre interet mutuel de promouvoir la 
reconciliation et la stabilite en Bosnie-Herzegovine pour 
l’avenir des nouvelles generations. La visite - evoquee 
dans le rapport dont nous sommes saisis - du President 
de la Republika Srpska, Milorad Dodik, le 16 avril 
au Memorial de Potocari et la gerbe de fleurs qu’il a 
deposee en l’honneur des victimes en sont l’illustration. 

Pour finir, je voudrais dire que, bien que la 
maxime poignante de George Santayana, selon laquelle 
ceux qui ne peuvent se rappeler le passe sont condamnes 
a le repeter, soit tout a fait vraie, nous ne devons pas 
laisser le passe nous empecher d’avancer et nous egarer 
dans notre periple vers un avenir europeen commun. 

La seance est levee a 12 h 5. 
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